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«Рэгабілітацыя» паўночна-наўкаскіх рэспублік 


Дэкрэтам ад Э студзеня г. г. Прэзыды- 
юм Вярхоўнага Савету СССР пастанавіў 
рэарганізаваць  Кабардынскую АССР 
у Кабардыне салкарскую АССР, адна- 
віць Чэчэна-Інгускую АССР, ства- 
рыць Калмыцкую аўтаномную воб- 
ласьць і рэарганізаваць Чэркескую аў- 
таномную вобласьць у Карачаева-Чэр- 
кескую аўтаномную вобласьць. Гэтая 
пастанова была абвешчана 11 лютага 
пад час працы 6-ае сэсіі Вярхоўнага Са- 
вету СССР. Абвешчаньне сьцьвярджала 
наступнае: 

«Кіруючыся пастановамі 20 зьезду 
КПСС, якія з асаблівай сілай падкрэ- 
сьлівалі, што раўнапраўнасьць і дружба 
народаў твораць непарушную аснову ма- 
тгутнасьці і нязломнай сілы савецкага 
гаспадарствавага ладу, ЦЕ КПСС і Урад 
СССР прынялі захады аб рэгабілітацыі 
высланых народаў і выпраўленьні да- 
пушчаных адносна іх несправядлівась- 
цяў. 

«Разглядаючы пытаньне аб станові- 
шчы балкарскага, чэчэнскага,, інгуска- 
га, калмыцкага і карачаеўскага народаў, 
Прэзыдыюм Вярхоўнага Савету СССР 
прыняў пад увагу іхнія законныя пажа- 
даньні і просьбы і пастанавіў выправіць 
поўнасьцяй дапушчаную адносна гэтых 
народаў несправядлівасьць, аднавіць іх- 
нюю нацыянальную аўтаномію і гэтым 
самым забясьпечыць стварэньне належ- 
ных умоваў для ўсебаковага развіцьця 
эканомікі й культры гэтых народаў». 


Аб чым гэта ідзе гутарка і чаму так 
раптоўна крэмлёўскія валадары здабылі- 
ся на гуманны ўчынак, бяручы пад сваю 
апеку пакрыўджаныя «некім» народы” 
«...Раўнапраўнасьць і дружба народаў 
твораць непарушную аснову магутнасьці 
і нязломнай сілы савецкага гаспадарст- 
вавага ладу... пестаноўлена выправіць 
поўнасьцяй дапушчаную адносна іх не- 
справядлівасьць...» А чаму на ліку ста- 
яць толькі пяць народаў? Дзе-ж рэшта 
другіх народаў, роўных лёсам першым, 
як Немцы Паволжа, Татары Крыму ды 
мільлёны ахвяраў іншых народаў? 

Які з народаў Савецкага Саюзу ня знае 
жахаў чырвонага савецкага тэрору і які 
зь іх не аддаў на аўтар крэмлёўскіх са- 
трапаў мільлёны ахвяраў сваіх найлеп- 
шых сыноў і дачок, сваю культуру? Ад- 
нак іншы лёс сустрэў успомненых Бал- 
карцаў, Карачаеўцаў, Чэчэнцаў, Інгу- 
шаў, Калмыкаў, Немцаў Поволжа і Та- 
тараў Крыму. Яны былі абрабаваныя поў- 
насьцяй, уключна з жыцьцём. І за што? 


чэнцы, Інгушы, Балкарцы, Калмыкі і 
крымскія Татары. Дэпартацыя право- 
дзіцца жудаснымі мэтадамі, прыносячы 
нязьлічоныя ахвяры народам. Ужо 
«ачышчаныя» ад «ненадзейнага» элемэн- 
ту перад дэпартацыяй, а чыстка была 
клясычнай; як можна бачыцыз прыкла- 
ду Крыму, дзе на працягу двух тыдняў 
была дадзеная энкэвэдыстым поўная 
свабода забіваць і вешаць жыхарства, 
зьдзеквацца і насілаваць жанчын і дзяў- 
чат, гэтыя народы дэпартуюцца пры да- 
памозе агня і расправаў Зь непакорнымі 
на месцы. Іх тысячы, ужо ня людзей, а 
быдла, гінуць на шляху да месца на- 
значэньня, апасьля ў канцэнтрацыйных 
лягерах, куды трапілі амаль усе мужчы- 
ны і здэмабілізаваныя з войска ці з ра- 
бочых батальёнаў жаўнеры. 

Так закончылася народазабойства ма. 
лых народаў. Ня вельмі лепш стаіць 
справа з большымі народамі, як зь Бе- 
лорусамі, Украінцамі, Балтамі ды і ін- 
шымі Нязьлічоная лічба іхніх дзяцей, 
дзеля «дабра таго-ж самага сацыялізму», 
была «пушчана ў расход» і дэпартавана 
ў «аквечаны» Сібір. Абрабаваныя зусім 
у культурным сэньсе, яны яшчэ існуюць 
дзякуючы іхняй патэнцыянальнай сіле. 
Ня было-0 гэтай сілы, яны таксама па- 
дзялілі-б лёс малых народаў, у чым 
прызнаўся навет сам Хрушчоў падчас 
працы 20 зьезду КПСС. 


Сьхіляючы галаву перад мільённымі 
ахвярамі чырвонага тэрору. і асабліва 
перад загінуўшымі народамі, мы хаце- 
лі-б паставіць адно запытаньне: што ма- 
юць на ўвазе ажырэлыя крэмлёўскія 
сатрапы, прабуючы зайграць на аплёва- 
ных імі струнах гуманнасьці, прабуючы 
сьцьвярджаць нахабна існаваньне савец- 
кага гуманнага гаспадарствавага ладу, 
свабоды, раўнапраўнасьці і дружбы на- 
родаў? Застарэлая песьня, а таму яна не 
забясьпечвае ад далейшага народазабой- 
ства. Доказам гэтага хай будуць Зусім 
сьвежыя вугорскія падзеі. Ды і самі 
крэмлёўскія арыстакраты не хаваюць 
сваіх подлых плянаў. Зварачваючы ўсю 
віну За народазабойства на Сталіна, яны 


ў той час узносяць яго да нябёсаў, як 
найбольшага 


марксістага, які, дзеля 
дабра сацыялізму, здолеў зьнішчыць 
«нутраную рэакцыю». Прапагуючы за- 


коннасьць і нацыянальную свабоду, яны 
ў той час расстрэльваюць з танкаў гэ- 
тую законнасьць і свабоду на вуліцах 


Будапэшту і па ўсёй Вугоршчыне 
зьнішчэньне нутранай і вонкавай рэ- 
акцыі... 


Так, яны могуць і здольныя абвесьціць 
аднаўленьне раней зьліквідаваных рэс- 
публік, і тут ня ўсіх, і навет вярнуць 
рэшту недабітых народаў, ды што гор- 
шае, заставіць іх нанава ўзносіць падзя- 
кі «роднай партыі» за «бацькоўскія» кло- 
паты і «шчасьлівае» жыцьцё. Але дзеля 
якое мэты? Дзеля таго, каб зацерці ву- 
горскія падзеі, якія закляймілі савецкую 
дэмакратыю, каб зацерці сьляды каму- 
ністычнага народазабойства, асабліва ў 
ваччу народаў Усходу, на якія Савецкі 
Саюз столькі пакладае надзеі ў сваім за- 
ваяваньні сьвету. 


П. Залужны 








ВОРГАН БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫЯНАЛЬНА- 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


ГІЕ УЎЕІЗВОТНЕМІЗСНЕ 27ЕІТОМС ,ВАСКАОЗСУМА" (,УАТЕВІАХР”) 
ЕегапвееБег: УІадітіт ВОЕТМІК 

Розіадгезее: Піе УУеіззгбепізфе 7еішпе ,Баскапёбупа“ (Паз Уаіегіапв”), 
(13Ь) Мапфеа 19, Зеііез5Гадь 69. 


Раб: ОСОб“, Вифагафегеі и. Уег., С.п.Б.Н., Мёпёбеп 8, Возепреітег 5іт. 464. 
Цана: Нямеччына: на год - 14-- 
ЗША і Канада: на год -- 8;-- д.; 6 м-цаў -- 450 д.; З м-цы -- 250 д.; 1 ну- 
мар -- 020 д. Ангельшчына й Аўстралія: 39 шыл.; 21 шыл.; 12 шыл.; 1 шыл. 
Бэльгія: 210 фр.; 120 фр.; 75 фр.; Э фр. Францыя: 800 фр.; 450 фр.; 250 фр.; 
20 фр. Аргентына: 80 пэз.; 45 пэз.; 
тай аднаго нумару газэты каштуе дадаткова: у ЗША і Канаду -- 40 фэні- 
гаў (10 ам. цэнт); у Аргентыну -- 70 фэн. (17 ам. ц.); У Аўстралію -- 90 фэн. 
(22. ам. ц.). Падвойныя нумары каштуюць падвойна. 


м.; 6 м-цаў -- 750 м.; З м-цы - 425м.; 


25 пэз.; 2 пэз. Перасылка лётніцкай пош- 


Банковае конто: 7еііпе ,ВасКкапёбупа“, 
Копію Мг. 357-125, Вау. НуробеКеп- п. УУебасеіБапК, Мйпабіеп. 


ТНЕ ЎУЎНІТЕВОТНЕМІАМХ МЕЎЎРАРЕВ 
“ТНЕ ЕАТНЕЕКГАМР, 


ГОД ВЫДАНЬНЯ 11 


Беларуская мова ў БССР 


Ад Рэдакцыі: Для азнаямленьня на- 
шых чытачоў з праблемамі беларускае 
мовы ў БССР, ніжэй зьмяшчаем за мен- 
скай газэтай «Літаратура і Мастацтва» 
(20.2.57) частку артыкулу беларускага 
пісьменьніка Янкі Скрыгана п. заг. 
«Думкі аб мове», зьмешчаную таксама ў 
воргане ЦК КП Беларусі газэце «Зьвяз- 
да» (20.2.57), пад загалоўкам «За чыста- 
ту (чысьціню -- Рэд. «Б») мовы». У тым. 
жа нумары «ЛіМ» была зьмешчаная 
байка пісьменьніка Ўладзімера Корбана 
«Таварыш Качаргей», якая дапаўняе 


закранутую тэму ды якую чытач зной- 


дзе таксама ў гэтым нумары «Б-ны». 


зе 


Цяпер гэта можа гучаць як анэкдот, 
але ў свой час, вельмі даўно, на мен- 
скай гуце «Пролетарый» была вывеша- 
на такая абвестка: «Тут прадаецца 





Кніга пра савецкіх Паляшукоў 


Сярод савецкіх пісьменьнікаў не 
зьвяліся яшчэ сумленныя мастакі. Яны 
піыцуць, ня выкрыўляючы рэчаіснасьці, 
гра тое, што бачаць уласнымі вачыма. 
Гэта выклікае ў савецкай прэсе абурэнь- 
не партыйных журнелістых і іншых пра- 
дажных пісакаў. 


Ленінградзкі пісьменьнік Юры Памо- 
заў паехаў у камандзіроўку на Палесьсе. 
Бывучаючы сучасны быт і жыцьцё Па- 
ляшукоў, аўтар напісаў аповесьць »Маё 
Палесьсе», якую Зьмясьціў у часапісе 
«Звезда» (лістапад, 1956 г.). 

У гэтай аповесьці аўтар стараецца 
шчыра, праўдзіва, бязь лішніх прыкра- 
саў, даць вобразы Палесься і ягоных 
бедных жыхароў. І ўжо на самым па- 
чатку пісьменьнік адкрыта прызнаецца: 

«Мяне не пакідалі сумныя думкі, на- 
рсджаючы міжвольны любоўны жаль да 
Паляшукоў, да іхнага невясёлага жы- 
цьця-быцьця ў балотах». 

Відаць, гэты любоўны жаль быў вель- 
мі моцным, ірасейскі пісьменьнік ня змог 
знайсьці бальшавіцкай пазалоты, каб 
захварбаваць жабрацтва і галечу кал- 
гасьніка-Паляшука. 


Юры Памозаў адважыўся крыху пры- 
ўзьняць заслону і паказаць праўду. 
Ён піша: 


«Ня весела зайсьці ў хату Паляшука 


позьнім вечарам. На стале, прыткнуў- 


шыся ў кутку пад абразом, трапётка 1 
тужліва, як бы гаснучы, гарыць заку- 
раная газавая лямпа з шклом, якое лоп- 
нула і заклеена паперай». 


Далей Юры Памозаў піша, як ветліва 
і гасьцінна частавалі яго Паляшукі, і 
пры гэтым зазначае тую-ж бядоту і ня- 
стачы. 


«Пакуль ішлі гэтыя размовы, бабка 
Хадася пасьпела абыйсьці ўсіх і пакла- 
сьці проста на абрус па некалькі сухіх 
прыгарэлых бліноў, якія яшч» дыміліся, 
паставіць міску сьмятаны і талерку з 
прытарна-пахучым каровіным маслам, 
сыпануць з дробным гулам цьвёрдых 
коржыкаў, падобных на каменьні». 

Такі ўжо калгасны пачастунак. Дзеля 
гасьця знайшлася навет міска сьмятаны 
і масла, захаванага на ўрачысты выпа- 
дак. 


Горкую праўду выказаў Памозаў, кі- 
руючыся сваім чыстым сумленьнем. І 
гэта камуністым не спадабалася. Журна- 
лісты Шчарбатаў у газэце «Літаратура і 
Мастацтва» заяўляе: 


«Колькі тут, мякка кажучы, няпраў- 
ды. Пісьменьн к прынізіў іхны духоўны 
сьвет, іхныя гераічныя справы». 


А ці запраўды гэта, як той казаў, мяк- 
ка кажучы, няпраўда? Ці запраўды ўсё 
напісанае зьяўляецца хвальшывым? 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 








Толькі за тое, што яны былі меншыя, 
але, як і другія народы, любілі свабоду, 
свае народныя традыцыі, свой гонар ча- 
лавека. Не шкадуючы цяжкіх ахвяраў, 
за гэты гонар і свабоду яны, як і другія 
вароды, вялі няспыннае й няроўнае, 
актыўнае ці пасыўнае зматаньне з чыр- 
воным акупантам, што нёс ім сьмерць, 
галечу і няволю. Аднак яны не ўстаялі, 
бо былі меншыя народы. І вось надыхо- 
дзіць канчатковая крывавая расправа з 
малымі-непакорнымі. 

На пачатку вайны 1941] году, летам, 
справакаваўшы Немцаў Паволжа пры 
дапамозе высаджанага пераапранутага ў 
нямецкую форму дэсанту, бальшавікі 
часткова распраўляюцца зь імі на месцы, 
а рэшту, як быдла, вывозяць У «больш 
бясьпечнае» месца. 

Сыстэматычнае і больш эфэктоўнае 
вынішчэньне народаў Паўночнага Каў- 
казу і крымскіх Татараў наступае так- 
сема ў гэтым годзе. Перад адступлень- 
нем часьці НКВД бязьлітасна ліквіду- 
юць тысячы вязьняў, падарозе растрэль- 
ваюць жыхарства і паляць ауны, ужы- 
ваючы ў гэтай акцыі навет самалёты і] 
гарматы. Забраных мужчын перад вай- 
ной і ў пачатку вайны ў войска заганя- 
юць у рабочыя батальёны. Але канчат- 
ковая расправа з гэтымі народамі насту- 
пае пасьля адступленьня Немцаў. Цяпер 
зьнішчэньне народаў праходзіць пад лё- 
зунгам змаганьня «с предателями Роди- 
ны». Гэтак у канцы 1943 і пачатку 1944 
гадоў дэпартуюцца Карачаеўцы, а на 
працягу першай паловы 1944 году -- Чэ- 


За мінулы тыдзень 


(пе) Амэрыканскі ўрад у занадта вой- 
страй форме дамагаецца ад маленькай 
дзяржавы Ізраэлю падпарадкавацца па- 
становам АЗН і вывесьці сваё войска з 
эгіпецкае тэрыторыі ў раёне Газа. Таму 
Зусім слушна, што гэтыя ультыматыў- 
ныя дамаганьні сустрэліся з войстрай 
крытыкай -- перадусім амэрыканскае, а 
таксама агульна-заходняе грамадзкае 
думкі, Заходняя прэса зусім абаснавана 
ставіць пытаньне, што-ж тады зь іншы- 
мі краінамі, якія бяскарна парушаюць 
пастановы АЗН, як, прыкладам, Савец- 
кі Саюз у Вугоршчыне ды Індыя ў Ка- 
шміры? Ці АЗН практыкуе іншыя ма- 
ральныя крытэрыі ў вадносінах да мо- 
цных дзяржаваў, а іншыя да слабых? 

Француская сацыялістычная газэта 
«Попюлер», не абараняючы Ізраэлю, зу- 
сім слушна піша: 

«Нельга навет уявіць, каб АЗН магла 
мець дзьве меркі. Мімаволі паўстае пы- 
таньне, чаму ня было ніякіх санкцыяў 
супраць Эгіпту, калі Нагсэр адмаўляўся 
прапускаць: ізраэльскія параплавы праз 
Суэскі канал, або супраць Нэру, якіанэк- 
саваў Кашмір”?». 

Незалежная француская газэта «Ком- 
ба» прыгадвае, што ізраэльская дзяржа- 
ва была створаная зь ініцыятывы АЗН і 
што ізраэльскае грамадзтва будавала 
сваю дзяржаву, не шкадуючы ахвяраў. 
Далей газэта піша: «Ізраэльская дзяр- 


жава была створаная АЗН, і калі цяпер 
АЗН ня можа загарантаваць існавань- 
ня гэтае нацыянальнае дзяржавы, -- яна 
разбурыць сваю собскую работу...» 

Як ні прыкра, але гэтая арганізацыя 
ня мела змогі выканаць сваіх заданьняў, 
і няма ніякіх сымптомаў, што ў далей- 
шым зможа іх выканаць. 


ж 


Хоць яшчэ ў Польшчы не вясна, ад- 
нак «адліга» пераступіла небясьпечныя 
для Масквы межы. Рэарганізацыя працы 
польскага сойму, якую абвесьціў прэм'ер 
Цыранкевіч, настолькі збліжае польскі 
парлямант да заходняга, наколькі адда- 
ляе яго ад камуністычнае карыкатуры 
парлямэнтарызму. 


Далей, польскае радыё паведаміла аб 
зьяўленьні ў польскіх бібліятэках даў- 
ней забароненых кніг. Такім чынам, ка- 
жны польскі грамадзянін можа атры- 
маць у публічнай бібліятэцы кнігі Піл- 
судзкага, Троцкага, Бухарына і іншыя да 
гэтага часу трэфныя і нястраўныя для 
прававернага камуністага творы. Зьне- 
сеная ня толькі цэнзура кніг, але і За- 
межнае прэсы. У газэтных кіёсках поль- 
скіх гарадоў грамадзянін можа безь пе- 
рашкодаў купіць кажную паважную ан- 
гельскую, францускую, амэрыканскую і 
іншую газэту. Як-жа доўга яшчэ трэба 


будзе нам чакаць, кабу менскім кіёску 
Беларус мог купіць «Бацькаўшчыну?» 


ж 


Як выяўляецца, ня толькі італьянскія 
памідоры ледзь не зрабілі ўплыву на па- 
літыку, але і югаслаўскі чарнасьліў. 
Вось-жа калі ў мінулым годзе Хрушчоў 
закахаўсяў Ц туды какетаваў яго роз- 
нымі абяцанкамі, ён між іншага, згадзіў- 
ся браць чарнасьліў за сталь, нафту, ру- 
ду і кокс. 

Чарнасьліў, як ведаем, дзеіць на страў- 
нік, і, бачна, пашкодзіў Хрушчову ды 
Мікаяну, бо маскоўскае каханьне да 
Югаславіі вельмі-ж пахаладзела. Мо- 
жна лепш сказаць наадварот: Ціто ад- 
кінуў запросіны Хрушчова на рандэву, 
абражаны чым Хрушчоў адмовіўся ку- 
пляць югаслаўскі чарнасьліў. Як ба- 
чым, Ромэо і Джульета дабраліся не- 
шчасьліва тэмпэрамэнтамі, асьпірацыямі 
і .. страўнікамі. 

Апошні тыдзень заходняя прэса шы- 
рака адзначыла першую гадавіну пра- 
мовы Хрушчова на закрытым пасе- 
джаньні ХХ-га зьезду КПСС. 

Слушна зрабіла. Бо З усяго патоку 
прамоваў балбатлівага Хрушчова, гэтую 
адзіную прамову можна назваць гіста- 


най. Відаць, затое яна і ня была дагэтуль 
апублікаваная ў Савецкім Саюзе... 


шлюбнае шкло». Ясна, што такую аб- 
вестку пісаў не літаратар і не працаў- 
нік літаратурнага фронту, але-ж ён 
быў упэўнены, што піша пабеларуску. 
Чалавеку таму здавалася, што ведаць 
мову -- гэта самая лёгкая справа: узяў 
слоўнік, паглядзеў, як перакладаецца з 
мовы ў мову такое або такое слова, -- 
і работа зроблена. У слоўніку супраць 
расейскага слова «брак» стаяла адно з 
азначэньняў «шлюб». Вось такім чы- 
нам і Зьявілася абвестка, у якой паве- 
дамлялася, што замест бракованага 
прадаецца шлюбнае шкло. 


Гэтую далёкую быліцу, якая сталася 
анэкдотам, я прытадаў таму, што, на 
жаль, і ў наш час трапляюцца людзі, 
якія лічаць, што ведаць мову -- не та- 
кая складаная і важная рэч. Але гэта ня 
так. Ведаць мову -- значыць ведаць 
законы яе будаваньня, ведаць яе народ- 
ную аснову. Бо толькі ведаючы народ- 
ную аснову мовы, можна ведаць, як 
правільна і проста выказаць думку, як 
натуральна, паводля законаў гэтае мо- 
вы, пабудаваць фразу, дзе якое сказаць 
слова, патрэбнае менавіта для гэтага 
месца, дзе зрабіць націск, дзе і як вы- 


мавіць галосныя, зычныя, цьвёрдыя 
мяккія, уласьцівыя гучаньню гэтае мо- 
вы. Ведаць мову -- гэта ў першую чар- 


гу ведаць, як гаворыць народ, бо яна 
-- еродак зносін людзей. 


Слоўнік -- вельмі патрэбная пры ра- 
боце рэч. Ён можа памагчы знайсьці 
неасходнае слова, даць тлумачэньн?, 


абагапіць лексыку. Але-ж ён не падме- 
ніць таго. што называецца ведаць мо- 
ву. Вось напрыклад, часта ў канторах 
сувязі можна ўбачыць такую абвестку: 
«Тут вытвараецца продаж паштовых 
марак». Паводля слоўніка тут усё зроб- 
лена правільна, але-ж фраза гучыць 
нядобра, яна ня жывая. Яна зроблена 
неяк знарок так, як не гавораць. А ці 
можна зрабіць яе нармальнай? Можча. 
Трэба перадаць яе сэнс пісьменна у 
народнай мове: «Тут прадаюцца пашто- 
выя маркі». Проста і ясна. Лёгка і на- 
туральна. Так, як гаворыць і думае 
звычайны чалавек. 


На вуліцах часта мы можам сустрэць 
такія транспаранты: «Грамадзяне, захоў- 
вайце правілы вулічнага руху». Павод- 
ля слоўніка гэтая фраза зроблена такса- 
ма правільна: «Движение» -- рух, «граж- 
дане» -- грамадзяне, «соблюдайте» -- 
захоўвайце. А ўся фраза не дае ўра- 
жаньня пісьменнасьці. Чаму? А мабыць 
таму, што такой фразы нельга ўявіць У 
жывой, народнай гаворцы. Як-жа яе 
сказаць больш натуральна? Ясна, што 
тут ня тую нагрузку нясе слова «захоў- 
ваць». «Захоўваць» -- гэта ўсё-такі ідзе 
ад сэнсу хаваць, зьберагаць, не паказ- 
ваць. А тут-жа іншы сэнсе. А ці ня будзе 
лепш сказаць: «Грамадзяне, пільнуўце- 
ся правіл вулічнага руху». Або: «Грама- 
дзяне, трымайцеся правіл вулічнага ру- 
ху». Бязумоўна, лепш. Значыцца, фраза 
можа гучаць нармальна, калі яна будзе 
пабудавана на народнай аснове. 

Значыцца, відавочна, што працаўнікі 
культурнага фронту, на абавязку якіх 
ляжыць гаварыць з народам праз ра- 
дыё, тэлебачаньке, тэатр, і павінны га- 
варыць у народнай мове. А між тым 
часта мова гэтых установаў таксама аб- 
мяжоўваецца толькі чыста слоўнікавай 
формай пазнаньня. Гэта значыць, што 
словы гаворацца беларускія, але гучаць 


нязвыкла. Або навет і гаворацца няпра- 
вільна. 


Часта я саджуся ля радыя, каб паслу- 
хаць апошнія паведамленьні, навіны, 
праслухаць якую карысную гутарку. Вя- 
лома, мне хочацца, каб праз радыё зы 
мной гаварылі так, як я гавару дома, 
або як гавораць зы мной мае суседзі, 
знаёмыя -- звычайныя людзі. Дык вы- 
ходзіць ня так. Пра самыя простыя рэ- 
чы праз радыё часта гавораць інакці. 
Бось, скажам, гаворка ідзе пра кантра- 
лёра кіно, які добра спраўляе свой аба- 
вязак. Тут трэба сказаць самую простую 
думку. Дык дыктар выкажа яе так: «А 
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цёця Маша працягвае ахоўваць пара- 
дак» (падкрэсьленьні аўтаравыя -- Рэд). 
Або вось такія фразы: «Пасьля закан- 
чэньня спэктаклю адбудзецца канцэрт», 
«Выкладаньне ў студыі будуць весьці 
артысты», «Ні яна, ні таварышы не маг- 
лі і думаць аб працягваньні вучобы», 
«...працягваць працу з далейшым уня- 
сеньнем пытаньня...» Гэтыя фразы за- 
пісаныя ля радыя, і не самыя, можа, 
трапныя. Але-ж і па іх можна мерка- 
ваць пра «пісьменнасьць» мовы. Навош- 
та ўскладняць фразы, надаючы ім кан- 
цылярскае і бюракратычнае мудрагель- 
ства? Ці нельга сказаць гэта проста, як 
гавораць звычайна людзі? Самым леп- 
шым спосабам праверыць нармальнае 
гучаньне фразы было-б тое, каб кажны, 
хто складае або чытае такую перадачу, 
падумаў: а ці сказаў-бы ён так дома, у 
сзаёй сям'і, або свайму знаёмаму? А ці 
пачуў-бы ён такую фразу ў любым мес- 
цы ад простага чалавека? А ці чуў ён, 
каб дзе людзі гаварылі так між сабою? 
Ее, не пачуў-бы. Дык навошта-ж такой 
мовай гаварыць із слухачом”? Жывыя 
людзі, у тым ліку і складальнік тэксту, 
і дыктар, гэтыя простыя думкі выказа- 
лі-б прыблізна так: «А цётка Маша гля- 
дзіць за парадкам», «Выкладаць у сту- 
дыі будуць артысты», «Пасьля спэктак- 
лю будзе канцэрт», «Ні яна, ні тавары- 
шы не маглі і думаць, што можна далей 
вучыцца», «...працаваць і далей, празь 
нейкі час (або пазьней), паставіўшы пы- 
таньне на абмеркаваньне». Так яно бы- 
ло-б і проста, і даступна, і правільна, 
бо так гавораць у народзе. Цётка Маша 
можа іў калгасе даглядаць цялят, але-ж 
там ня скажуць «Цёця Маша працягвае 
даглядаць цялят». Так сказаць мог-бы 
толькі дзівак. 

Тут, вядома, віна ня дыктара ці арты- 
ста, якія перадаюць тэкст, а складаль- 
ніка тэксту. Але-ж і выканаўцы тэксту 
часта таксама ведаюць мову толькі ў ме- 
жах службовага карыстаньня і таму 
лёгка павялічваюць сваю няпісьмен- 
насьць. У розныя часы, з розных пера- 
дач мне ўдалося запісаць такое вымаў- 
леньне: «Скончылася вайна, і я паехала 
ў горад на Волге», «Вінцук пасвёрыўся 
з суседам», «Дзяўчына засталася ў гора- 
дзе і займалась», Адразу пачаліся су- 
месныя спрэчкі», «Працоўныя паднялі 
сьцяг барацьбы». 

Агульнавядома, што калі вы бачыце 
добра апранутага і, здавалася-б, куль- 
турнга чалавека, і раптам гэты чалавек 
гаворыць пбртфель замест партфёль 
(калі ўжо гаварыць пабеларуску, дык 
партфэль -- Рэд), або ддцант замест да- 
цэнт, то вам становіцца няёмка за тэтага 
чалавека, і вы пачынаеце здагадвацца, 
што ён невук, які толькі падрабляецца 
пад культурнага. Такое-ж няпрыемнае 
г-туваньне, калі зь няправільным на- 
ц:сязэм гаворыць дыктар або артыст праз 
радыё, бо кажнаму вядома, што гава- 
рыць тр-гба на Волзе, пасварыўся, зай- 
малася, пачаліся, паднялі. 

Нажаль, так гавораць ня толькі на 
рэдыяцэнтры. Ня так даўно па тэлевіза- 
ры перадавалася камэдыя Мальера 
«Скупы» у пастаноўцы тэатру імя Янкі 
Купалы. Мы ўсе прывыклі думаць, што 
старэйшы тэатр рэспублікі ўва ўсіх ад- 
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носінах зьяўляецца прыкладам для ін- 
шых. Гэтае права ён заслужыў. Але, на- 
жаль, у гэтым тэатры ня ўсе артысты 
працуюць над мовай. Няёмка было слу- 
хаць менавіта сярод купалаўцаў такое 
вымаўленьне з камэры тэлевізара: «Рас- 
кайвайцеся, што далі слова» (замест да- 
лі слова), «Вось чаго я баюсь» (замест 
баюся), «Калі-б яны ў мяне былі-б» (зь 
непатрэбным другім «б»), «Прызнаюсь- 
бы зрабіў» (замест «Прызнаюся, зрабіў- 
бы») і г. д. 

Пералік прыкладаў далёка ня поўны; 
больш складаныя парушэньні, слухаю- 
чы, запісаць было цяжка. Няпрыем- 
насьць-жа павялічвалася яшчэ тым, што 
зы сцэны гучала тая самая сухая акан- 
цыляраная, мова: «Як вам будзе ўгодна, 
татачка», «Ледзь здолеў захаваць сваё 
хваляваньне», «Увесь горад сьмяецца 
над вамі», «Скажэце нам усё, і ваш гас- 
падар Вас аддзячыць», «Чакаў падыхо- 
дзячага моманту», «Мы хочам падзяка- 
ваць вас» і Г. д. замест «Як будзе ваша 
ласка, татачка», «Ледзь здолеў ня выка- 
заць свайго хваляваньня», «Увесь горад 
сьмяецца з вас», «Скажэце нам усё, і 
ваш гаспадар вам аддзякуе», «Чакаў 
зручнага моманту (або зручнай хвілі- 
ны)», «Мы хочам падзякаваць вам». 

Праўда, апошняя віна. мабыць, ня 
тэатру, а вельмі няўдалага пераклад- 
чыка але-ж тэатр таксама павінен ад- 
чуваць натуральнасьць і культуру мо- 
вы, бо яго-ж работа -- гэта работа над 
словам. 

Калі чытаеш кнігу і заўважаеш ней- 
кія хвальшывыя, няпісьменныя, няпры- 
емныя мясьціны, то хоць ведаеш, што 
ніхто ня бачыць, як табе брыдка і ня- 
ёмка, і цябе гэта ня так шакуе. А калі 
хвальш гучыць із сцэны, то няпрыем- 
нага адчуваньня няма куды дзяваць, і 
гэта падобна на тое, што твой сорам 
вынесьлі на людзі, каб усе бачылі, як ты 
чырванееш, 

Ул. Корбан 





Што можа быць больш самабытным, 
больш характэрным для беларускае на- 
роднае музыкі, як цымбалы! 

Калі ў канцы верасьня леташняга го- 
ду ў Беласточчыну прыяжджалі бела- 
рускія савецкія пісьменьнікі Піліп Пе- 
страк і Янка Брыль рэпрэзэнтаваць пе- 
рад сваімі землякамі ў Польшчы «сувэ- 
рэнную» Беларусь, -- на падмацаваньне 
ўражаньня аб «культурным росквіце бе 
ларускае сацыялістычнае нацыі» яны па- 
набіралі з сабой розных падарункаў. Ад- 
нак яны не павезьлі з сабой ні ленін- 
градзкіх балалаек, ні тульскіх самава- 
раў, ні падмаскоўскіх сарафанаў. У іх- 
ным багажы ляжаў радыяапарат «Бела- 
русь» (падораны Гарадоцкаму клюбу), 
прыгожыя беларускія нацыянальныя 
сарочкі і альбом з народным арнамантам 
(перададзеныя хору зь Беларускага лі- 
цэю ў Бельску), цымбалы -- старынны 
беларускі нацыянальны інструмант (па- 
дараваныя беларускай аркестры з Орлі), 
іда гэтага падобныя «нацыянальныя» па- 
даркі. Не захапілі яны толькі з сабой 


Новае пра Францішка Скарыну 


У «Літаратуры і Мастацтве» Н. Алек- 
сютовіч зьмясьціў цікавы артыкул аб 
Францішку Скарыне. У ім насьвятляец- 
ца дзейнасьць вучонага пад канец яго- 
нага жыцьця, а таму было-б на месцы 
пазнаёміць зь ім нашае грамадзтва. 


У1936 годзе чэскі вучоны А. Флароў- 
скі апублікаваў у «Часопісе Народнага 
музэя» новы дакумэнт, які датычыцца 
Скарыны. Гэты дакумэнт быў выдадзе- 
ны 29 студзеня 1552 году ад імя чэскага 
караля Фэрдынанда І сыну Скарыны 
Сямёну Русу з зацьверджаньнем за ім 
права на спадчыну па нябошчыку-баць- 
ку. Дакумэнт наступнага зьместу: 


«Мы, Фэрдынанд, і г. д., аб'яўляем 
усім, што калісьці жыўшы доктар Фран- 
цішак Руе Скарына з Полацку, садоўнік 
наш, зьяўляючыся чужаземцам у кара- 
леўстве Чэскім, памёр і пасьля сябе сы- 
на Сімеона Руса і некаторую маёмасьць, 
лісты, плацежныя забавязаньні і іншыя 
юрыдычныя дакумэнты пакінуў; і прасіў 
насе упамянуты Сімеон адносна адкры- 
тага ліста і наагул завяшчаньня, у якім 
улічана ўказаная маёмасьць некалі жыў- 
шага бацькі свайго, каб яму выдалі 
ліст і аказалі сздзеяныкне. Ма такую па- 
чцівую і пакорную просьбу яго ўсім 
сельскім старастам нашым, бургомістрам 
і членам гарадзкога сзвету і ініцым усім 
падданым нашым у каралеўстве Чэскім 
гэтым лістом выказваем сваю волю, каб аб 
якой-небудзь маёмасьці, граматах, зало- 
гагых заабавязаньнях, кнігах і іншых 
рэчах, якія належалі калісьці жыўшаму 
доктару Францу, бацьку ягонаму, дазна- 
ліся і аб гэтым паведамілі і далі права 
тую маёмасьць названаму Сімеэну Русу, 
каб яму як спадчыньніку і сыну выдалі 
тое і заплацілі згодна справядлівасьці, 
без далейшага адцягваньня памаглі, 
інакш ня робячы». 


Як паказвае акт, Францішак Скарына 
ў вапошнія гады свайго жыцьця служыў 
пры двары чэскага караля Фэрдынанда 
І Габсбурга на пасадзе каралеўскага са- 
доўніка. Ведама, доктар Скарына ня 


Цымбалы 


яшчэ барысаўскага піяніна «Беларусь» 
-- яшчэ аднаго «доваду», што Беларусы 
ў БССР - як у сябе дома. Можна зусім 
паверыць, што гэтыя «госьці дарагія», як 
назвала іх беластоцкая «Ніва» (“. 10. 56), 
зрабілі сваімі падаркамі зусім неблагое 
ўражаньне на Беларусаў у Польшчы 
(прынамся, на больш наіўных). 


(Я 


«Землякі» з БССР, праўда, яшчэ й пе- 
рад гэтым экспартавалі «беларускія на- 
цыянальныя аргуманты» ў Польшчу, дзе 
пачало было актывізавацца беларускае 
грамадзкае жыцьцё. У ліпені 1956 году 
Беларускае Грамадзка-Культурнае "Та- 
варыства ў Беластоку атрымала ад мен- 
скага «Беларускага таварыства культур- 
най сувязі з заграніцай» шэсьць штук 
цымбалаў. 


«Глядзі, як нацыянальна” 
жывуць у БССР!» -- падумаў ці адзін 
Беларус у Польшчы, прачытаўшы ў «Ні- 
ве» (22. “7. 56) вестку аб атрыманых цым- 
балах; яму наўрад ці прышло ў голаў, 
што менскія «народныя» аркестры самі 


нашыя 


мог быць простым работнікам, але са- 
доўнікам-батанікам, як навуковец. Праў- 


“да, у ХУІ стагодзьдзі батаніка знаходзі- 


лася яшчэ ў пачаткавым стане разьвіць- 
ця. Яна была цікавай галоўным чынам 
з боку мэдыцынскага выкарыстаньня ле- 
кавых расьлін і ўваходзіла ў сыстэму 
дысцыплінаў, якія вывучаліся на мэды- 
цынскіх факультэтах. Падуанскі ўнівэр- 
сытэт, у той час зьяўляўся адным з най- 
больш славутых цэнтраў мэдыцынска- 
батанічнай адукацыі. Пры ім у 1533 го- 
дзе быў заснаваны першы эўрапэйскі ба- 
танічны сад. Заснаваньне каралеўскага 
батанічнага саду ў Празе адносіцца да 
1534 года. Францішак Скарына быў пер- 
шым ягоным садоўнікам, а таму трэба 
думаць, што Скарына прыймаў актыў- 
ны ўдзел у справе заснаваньня гэтага 
саду, а магчыма быў навет ініцыятарам 
ідэі. З гэтага трэба заключыць, што Ска- 
рына пераехаў назад у Прагу ў 1534- 
35 гадох. 


У акце ўспамінаецца аб лістох, даўга- 
вых заабавязаньнях, іншых юрыдычных 
дакумэнтах і кнігах, а таму можна да- 
пушчаць, што Скарына не пакідаў так- 
сама і сваей друкарскай дзейнасьці. 
Праўда, з гэтага часу не захавалася ні 
аднаго выданьня Скарыны. Магчыма ўсе 
згарэла ў вялікім пажары Прагі 1541 го- 
ду, у якім загінуў таксама адзін сын 
Скарыны, званы Францішкам. Ён згарэў 
у доме сьвятара Яна з Пухава -- аднаго 
зь відных культурных дзеячоў Чэхіі. 
Магчыма ў гэтым доме знаходзіўся так- 
сама галоўны архіў ці друкарня Скары- 
ны. Загінуў, а мабыць яшчэ ня знойдзе- 
ны, архіў Скарыны, пераданы ягонаму 
сыну Сямёну. Праўдападобна, што гэты 
апошні таксама не зьвярнуўся на Баць- 
каўшчыну, бо як і бацька працаваў па- 
зьней садоўнікам у Індожыхаве Градцы. 
Гэта дае падставу дапуіцчаць, што Ся- 
мён Схарына-Рус быў таксама докта- 
рам мэдыцыны. 


Калі помёр Францішак Скарына, ня- 
ведама -- вышэй прыведзены акт нічо- 





на балалайках брынкаюць, бо цымбалаў 
няма дзе дастаць. 
ж 

У Маскве ў жнівені сёлета мае адбыц- 
ца ўсесаюзны фэстываль мастацкае са- 
мадзейнасьці. Ужо з паўгода таму па 
цэлай БССР пачалося рыхтаваньне фэ- 
стывальнага рэпэртуару. Ня будзем апіс- 
ваць тут усяе гэтае «штурмоўшчыны». 
Зьвернем толькі ўвагу на долю цымба- 
лаў, зь якімі ня так даўно БССР-аўскія 
дэлегаты гастралявалі па Беласточчыне. 

Менскі Палац культуры прафсаюзаў 
належыць да найбуйнейшых культур- 
ных асяродкаў Беларускае ССР. У ім 
цяпер наймацней пульсуе маскоўкі фэ- 
стываль. Рыхтуюць шмат чаго, а між гэ- 
тым -- і народную беларускую музыку. 
Палац мае сваю аркестру беларускіх на- 
родных інструмантаў. Іі якую аркестру 
-- не аркестру, а цуда бальшавіцкае «на- 
цыянальнае палітыкі»! У гэтай беларус- 
кай «народнай» аркестры ўсё ёсьць -- 

(Заканчэньне на 3-ай бачыне) 


га аб гэтым не ўспамінае. Ува ўсякім 
выпадку ён памёр шмат раней за 1552 
год. Сын мог зьвярнуцца да караля з 
просьбай зьвярнуць яму спадчыну баць- 
кі толькі пасьля спаўненьня поўналет- 
насьці. Доктар Скарына ня быў у жы- 
вых ужо ў 1541 годзе. У пераліку ахвя- 
раў праскага пажару гэтага году зазна- 
чана, што ў пажары загінуў «хлопчык 
Францішак, сын некалі жыўшага тут 
доктара Руса». Значыцца Францішак 
Скарына-Рус памёр раней за 1541 год, бо 
памяць аб ім была ў гэтым годзе спра- 
вай даўнасьці. Ён памёр дзесьці ў сярэ- 
дзіне другой паловы трыццатых гадоў 
ХХІ стагодзьдзя. 


Успомнены дакумэнт цікавы і тым, што 
ён раскрывае другое прозьвішча Ска- 
рыны. Праўдападобна, што другое прозь- 
вішча «Рус» Скарына прыняў пад чае 
свайго другога пабыту ў Празе -- як ча- 
левек з Русі, «рускае» веры, Раней гэ- 
тым прозьвішчам Скарына не паслугоў- 
ваўся, як аб гэтым сьветчаць ягоныя 
праскія й віленскія выданьні. У іх ён 
успамінаўся толькі Францішкам, сынайм 
Скарыны з слаўнага гораду Полацку. 


У артыкуле Н. Алексютовіч успамінае 
таксама пра стараньні Сеарыны нала- 
дзіць друкарства ў Маскве. Ён спасыла- 
сцца на акт князя і польскага караля 
Жыгімонта-Аўгуста з 1552 году, выда- 
дзены для паслоў у Рым. У гэтым па- 
сольстве адзначалася, што пры княжа- 
ньні Жыгімонта Старога (1506-1548) адзін 
зь ягоных падданых езьдзіў у Маскву з 
мэтай арганізаваць там выданьне кнігаў 
на «рускай» мове. Гэтым выдаўцом мог 
быць толькі Скарына. Праўда, у 1526-27 
гадох у Маскве быў Багдан Онкаў, ча- 
лавек, які фінансаваў выдавецкую спра- 
ву Скарыны ў Празе, а пазьней магчы- 
ма і ў Вільні. Адчак аб ім не магла 
быць гутарка ў Рыме. Магчыма ён быў 
пасланы туды Скарынаю для разьвед- 
ваньня магчымасьцяў збыцьця кнігаў, 
або для перамоваў у справе друкарства. 
Паслы ў Рыме, ведама, маглі толькі га- 
варыць аб доктару Скарыне, як вялікім 
прасьветніку. Гэты апошні, відаць, наве- 
даў Маскву на пераломе трыццатых га- 
доў, праведваючы там шырэйшых мак- 
чымасьцяў для правядзеньня свае дру- 
карскае і адукацыйнае дзейнасьці. 


Такім чынам доктар Скарына быў ня 
толькі гуманістым, але й сьціслым на- 
вукоўцам. Ягоныя заняткі мэдыцынай і 
батанікай не насілі эпізадычнага харае- 
тару. Скарына быў навукоўцам прыро- 
дазнаўчых навук аб чым сьветчаць і 
дакумэнты Падуанскага ўнівэрсытэгу, 
і Кенігсбэрскія акты, і водгукі Жыгі- 
монта Старога, і служба яго ў віленска- 
га біскупа «лекарам прыдворным», і на- 
рэшце, яго праца на пасадзе каралеў- 
скага садоўніка-батаніка ў Празе. 


П. У. 
НАЙЛЕПШЫМ і НАЙПРЫЯМ- 
НЕЙШЫМ ПРЫНАГОДНЫМ ПА- 
ДАРКАМ ЁСЬЦЬ ПОЎНАЯ БІБЛІ-. 
ЯТЭЧКА БЕЛАРУСКІХ КНІЖАК 
ВЫДАВЕЦТВА «БАЦЬКАЎШЧЫ- 
НЫ» ПА ЗЬНІЖАНАЙ НАПАЛА- 
ВІСУ ЦАНЕ 
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Я. Станкевіч 


Беларускае нацыянальнае 
адраджэньне (1902-1915) 


Нашаніўцы, людзі й плыні 


Найменш восемнаццацігадовья, а звычайна старшыя дзя- 
цюкі, паступіўшы ў духоўную сэмінарыю каталіцкую, калі да 
паступленьня яны ня былі спалячаныя, ня вельмі паддаваліся 
польскаму ўплыву. Апрача таго, у Віленскай сэмінарыі. быў 
не малы лік клерыкаў -- гэтак зваліся вучаньнікі каталіцкіх 
духоўных сэмінарыяў -- Лятувісаў, а ў Магілеўскай -- Лат- 
гальцаў, яны звычайна былі нацыянальна сьвядомыя, бо ў іх 
нацыянальнае адраджэньне пачалося раней!?). Лятувісы й 
Латгальцы сваім прыкладам рабілі добры ўплыў на Белару- 
саў. У Віленскай сэмінарыі былі 1 два ксяндзы вучыцелі Ля- 
тувісы, адзін зь іх кс. Бразіс вучыў клерыкаў пяяць і Оела- 
рускія народныя песьні (не на лекцыях, а вонках школы -- 
на праходках, выбегах). У Магілеўскай акадэміі і хіба ў Магі- 
леўскай сэмінарыі прафэсарам грэцкае й лацінскае мовы быў 
ідэйны Беларусе адраджэнец Браніслаў Эпімах-Шыпіла. Ка- 
рысна было й тое, што ў акадэміі студэнты й самі маглі ўжо 
дасьледаваць гісторыю свайго народу, а тым самым нацыя- 
нальна ўсьведамляцца. 

Звычайна Беларусы каталікі паступалі ў сэмінарыі, буду- 
чы нацыянальна несьвядомыя, зн. ўважалі сябе за Палякоў, 
хоць далёка ня ўсе былі працятыя польскай ідэялёгіяй. У сэ- 
мінарыях часьць Беларусаў нацыянальна усьведамлялася, 
дзякуючы менаваным акалічнасьцям, а галоўна дзякуючы 
тым, што паступалі ў сэмінарыю нацыянальна сьвядомыя, 
адзінкі з гэтых адумысьля паступалі ў сэмінарыю дзеля таго, 
каб, будучы потым ксяндзамі, шырыць сярод народу беларус- 
кую сьведамасьць. Яны асабліва займаліся ў сэмінарыях 
усьведамленьнем сваіх несьвядомых сяброў і найболей ў гэ- 


тым кірунку зрабілі. 
У першых гадох 20-га стагодзьдзя ксяндзоў, сьвядомых 
Беларусаў, было мала. Я асабліва знаў ксяндза Лісоўскага ізь 


сяла Каранды, Крэўскае воласьці, Ашмянскага павету, ім 
Хтосьці збоку зацікавіўся й памог вучыцца. Прыпадкам я па- 
знаёміўся таксама з ксяндзом Астрамовічам (паэта Андрэй 
Зязюля) ізь сяла Навасады, Гальшанскае вол., Ашмянскага 
пав. Чуваць было пра ксяндзоў Бэту, прафэсара ў духоўнай 
сэмінарыі ў Сэйнах Сувальскае губ., што напісаў і выдаў 
кніжку «Пчалінка жывёлка малая, а карысьці дае многа», пра 
кс. Хведзьку і кс. Грынкевіча. Гэтыя тры паходзілі із заход- 
няе Горадзеншчыны. Кс. Грынкевіч арганізаваў у Горадні 
гурток гімназістых, каторы выдаваў і свой часапіс (ня памя- 
таю ягонага назову, здаецца «Каласы», як і таго ня памятаю, 
быў ён рукапісны ці літаграфаваны). Дзякуючы кс. Грынкеві- 
чу і гэтаму гуртку, усьвядоміліся, між іншым, браты Стані- 
славы Грынкевічы, пасьлей дактары мэдыцыны, ксяндзовы 
братанічы, адлі др. Бр. Грабінскі, Лабанец, Жук і інш., як і 
браты Зянюкі. Зь Віленшчыны былі ксяндзы Пякарскі з-пад 
Вішнява Ашмянскага (пасьлей Баложынскага) пав. і Рамейка. 
Старшы векам і становішчам быў ке. Дзянісэвіч у Магілеў- 
скай дыяцэзіі (у Магілеўскай дыяцэзіі працавалі таксама ме- 
наваныя ўжо ксяндзы Лісоўскі і Астрамовіч). Першым аргані- 
затарам каталіцкае плыні ў беларускім руху быў ксёндз 
Пранціш Будзька, дзядзька (ня родны) Адварда Будзькі; пра 
яго будзе мова ніжэй. 

У 1912--1915 гадох у менаваных каталіцкіх сэмінарыях і 
акадэміі сьвядомыя Беларусы складалі ладны працэнт!!). Калі 
яны былі пасьвячаныя ў ксяндзы, дык усіх нацыянальна сьве- 
дамых ксяндзоў Беларусаў было звыш сотні, а некаторыя на- 
лічалі й да 150-ёх. У 1917 г. па рэвалюцыі яны на заходнім 
баку расейска-нямецкага фронту сярод беларускага каталіц- 
кага насельніцтва зз кароткі час зрабілі вялікую работу. 
Пасьлей адылі, у БССР яны былі ўсе зьнішчаныя. 

У Беларусі заходняй, пад Польшчай было ня шмат ляпей. 
Яны й тут былі перасьледаваныя, арыштоўваныя, ссыланыя. 
Часьць беларускіх ксяндзоў у заходняй Беларусі заклала 
мніскі ордэн Марыянаў. Сябры гэтага ордэну абавязуюцца 
працаваць сярод свайго народу. Яны залажылі свой манастыр 
і гімназію ў Друі Браслаўскага павету і цяпсрака ўважаюць 
усіх Беларусаў, у тым ліку й праваслаўных, за сваіх братоў, 
яны ўвесь час салідарна працавалі з праваслаўнымі; пад 
Польшчаю яны былі праціўнікамі абмежаваньня ў правох 
праваслаўных і зачыняньня Палякамі праваслаўных цэркваў, 


што галосна й выказвалі. Адзін зь іх, кс. Адам Станкевіч, бу- 
дучы паслом у сойме, пратэставаў супраць гэтых несправяд- 
лівасьцяў. 

Прыкладам таго, як жылося ксяндзом Беларусам і як да іх 
ставіліся польска-каталіцкія ўлады, можа быць жыцьцё й 
дзейнасьць кс. Пранціша Будзькі. Ведамку пра гэта бяру зь 
ягонага нэкралёгу, што зьмясьціў А. Б. (Адварды Будзька) у 
М П «Крыніцы» з 80 мая 1920 г. («Крыніца» выходзіла ў Віль- 
ні). У гэтым нэкралёгу, між іншага, кажацца: 

«Дайшла да Вільні смутная вестка пра сьмерць ксяндза 
Пранука Будзькі. Памёр ён у Янотрудзе, што ля ст. Глушані- 
на, на дарозе між Полацкам і Віцебскам. Пераносячы шмат 
зьдзеку ад бальшавікоў, захварэў на запаленьне лёгкіх і на 
Грамніцы 2-га лютага 1920 г. адышоў на той сьвет, маючы 
ўсяго 96 год. 

Родам ён ізь сяла Вознаўшчына Пархвенаўскае парахвіі 
Бялейскага пав. Вучыўся сьпярша ў" Будслаўскай (народнай) 
школе, пасьлей у Вялейцы ў паветавай школе, тады ў Вільні, 
адкуль падаўся ў каталіцкую духоўную сэмінарыю да Пецяр- 
бургу. Там зышоўся зь беларускімі дзеячамі ў прафэсара 
(Браніслава Эпімаха-) ІШыпілы і загарэўся да працы дзеля 
адраджэньня беларускага народу. Яшчэ быўшы клерыкам у 
сэмінарыі, аддаўся літаратурнай працы, пішучы пабеларуску 
артыкулікі, а найбольш перакладаючы на беларускую мову 
рэлігійныя кніжкі. Скончыўшы сэмінарыю, як дыякан ужо, 
перайшоў на навуку на свой кошт у Духоўную Акадэмію. За 
год навукі зыйшоўся з грошы і далей у Акадэміі вучыцца ня 
мог. Зьвярнуўся тады ў сэмінарыю, каб пасьвяціцца за ксян- 
дза. Але там ён быў ужо вядомы як беларускі дзеяч і сьвя- 
чэньня ня мог дачакацца. І толькі дзякуючы паддзяржаньню 
з боку пралата Дзянісэвіча, Беларуса, за год пакуты і за два 
гады пасьля навукі ў сэмінарыі нябожчык дачакаўся сьвя- 
чэньня. : 

Быў ён шмат год вікарым у Полацку, адкуль любіў езь- 
дзіць на фэсты да Вулы і да іншых парахвіяў казаць казань- 
ні пабеларуску, на што быў майстрам і адным зь першых ка- 
заньнікам беларускім. Быў пасьля шмат год у Пецярбурзе ві- 
карым пры касьцеле сьв. Станіслава. За доўгі час ксяндзоў- 
ства быў усё вікарым, а за пробашча лучыць ня меў ласкі, бо 
быў Беларус, бо меў мэту казаць да сваіх парахвіян Белару- 
саў казаньні пабеларуску. А каб свае думкі споўніць, нябож- 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Прывітаньні Д-ру Ст, Станкевічу 


Ужо пасьля выхаду папярэдняга нума- 
ру «Бацькаўшчыны» было атрымана 'рад 
далейшых прывітаньняў Д-ру Станісла- 
ву Станкевічу з нагоды 50-годзьдзя яго- 
нага жыцьця й 80-годзьдзя сыстэматыч- 


най дзейнасьці на беларускай нацыя- 
нальнай ніве. З прычыны нястачы ме- 


сца ніжэй зьмяшчаем толькі некалькі з 


пазьней атрыманых прывітаньняў. 








Камітэт Кардынала Тыссэрана 
Лювэн (Бэльгія), 22 лютага 1957. 


Спадару Доктару Станіславу 
Станкевічу. 


Ня толькі ад майго собскага, але так- 
жа ад імя цэлага Камітэту Кардынала 
Тыссэрана і ўсіх бэльгійскіх прыяцеляў 
Вашага Беларускага Народу з радасьцю 
вітаю Вас з 50-годзьдзем Вашага жыць- 
ця і жадаю Вам яшчэ шмат год добрага 
здароўя й сілы для працы на службе Ва- 
шых жыцьцёвых ідэялаў. 

Сьвята Вашага юбілею цікавіць ня 
тслькі Вашую паважаную сям'ю і Ва- 
шых блізкіх прыяцеляў у Мюнхэне, але 
й тых, якія ад раду год наглядалі Ваш 
нязвычайна вялікі ўклад і Вашую, веру 
я. часта гэраічную самаадданасьць на 
службе Вашых нацыянальных задань- 
няў. Што Вы даканалі, ёсьць для ўсей 
беларускай моладзі дасканалым узорам, 
гонарам і асновай лпая гордасьці для Ва- 
шай сям'і. Я цешуся, што пазнаў Вашую 
вартасную працу і магу Вас поўнасьцю 
зачэўніць, што Ваш прыклад часта быў 
і для мяне натхненьнем для працы на 
карысьць нашых супольных беларускіх 
ідэялаў. 

Я таму прылучаюся да ўсіх прывітань- 
няў, якія заўтра будуць Вам зложаны, і 
надзеюся, што будучыня дасьць нам на- 
году для супольнага супрацоўніцтва й ра- 
дасьці з прычыны кКанчальнае перамогі 
нашага супольнага змаганьня. 


а. Робэрт ван Каўвэлярт дэ Ўільс 


ж 


Беларуская Каталіцкая Місія 
Бізантыйска-Славянскага Абраду 
Ў Ангельшчыне. 


г Бельмі Паважаны й Дарагі 
Др. Станкевіч! 


Даведваемся, што хутка Вы будзеце 
сьвяткаваць пяцідзесяцігодзьдзе Вашага 
жыцьця. У дзень таго сьвята просім і 
ад нас беларускіх сьвятароў прыняць 
найшчырэйшыя пажаданьні і малітвы 
да Ўсемагутнага, у руках Якога нашы 
дні і ночы, нашы радасьці й посумы. 

Халі пясок кляпсыдраў пачне перасы- 
пацца ў новае 50-годзьдзе, мы перакана- 
ныя, што Вы з такой-жа энэргіяй, як і 
дагэтуль, будзеце змагацца за правы на- 
шай Бацькаўшчыны, за яе культуру. 


Памажы Вам Божа! 


а. Ч. Сіповіч 
а. К. Маскалік. 


ж 
Паважаны й Дарагі Спадар Доктар! 


У сьветлым памятным дню Пяцьдзеся- 
цігодзьдзя Вашага жыцьця і Трыццаці- 
годзьдзя навукова-ідэйнай працы сьпя- 
шу з маімі найлепшымі Вам прывітань- 
нямі, гратуляцыямі і пажаданьнямі!., 

Таму не астаецца мне нічога іншага, як 
пакорна сказаць з маім Сьвятым Патро- 








нам: «Серабра й золата ня маю, а тое, 
што маю -- ласку Божую -- вам абяцаю» 
-- у самым дню 23 лютага 1957 г. а га- 
дзіне 06.30, на Вашую й Вашых найда- 
ражэйшых інтэнцыю, адпраўлю Літур- 
гію-Імшу Сьвятую з гарачаю малітваю: 

Будзь ласкаў, прымі, што было гожа, 

А іцто нягожа, дык папраў, Божа!.. 


Шчыра Вам адданы 


Кс. Др. Пётр Татарыновіч. 
ж 


Беларуска-Амэрыканкскае Задзіночаньне 
Нью Ёрк, 19 лютага 1957 г. 


Вельмі Паважаны Спадар 
Доктар Станіслаў Станкевіч! 


Ад імя Галоўнай Управы Беларуска- 
Амзрыканскага Задзіночаньня ў ЗША 
віншуем Вас Паважаны Спадар Доктар з 
нагоды 59-ёх угодкаў Башага жыцьця. 

Ваш жыцьцёвы шлях даўно ўжо аз- 
нзэмянаваўся ідэйным служэньнм Бела- 
рускаму Народу ў яго зматаньні за ад- 
будову незалежнага дзяржаўнага жы- 
цьця Бацькаўшчыны-Беларусі. 

Ваш агромны ўклад у беларускае на- 
цыянальнае жыцьцё і вызвольнае зма- 
ганьне ёсьць нятолькі прыкладным, але 
й навукаю для многіх нашых суродзі- 
чаў, што дбаюць пра вызваленьне Бела- 
русі, таму шчыра зычым Вам усяго най- 
лепшага ў Вашым будучым жыцьці. Ня- 
хай будзе яно як найдаўжэйшае, шча- 
сьлівае ды плённае ў Вашай навуковай, 
публіцыстычнай і нацыянальна - палі- 
тычнай працы на карысьць нашае Баць- 
каўшчыны Беларусі й на Вашую й Ва- 
шай Сямейкі радасьць. 

З глыбокай пашанай да Вас 


М. Тулейка 
Старшыня 


Я. Каханоўская 
Сакратар 
ж 
Апрача вышэй прыведзеных, яшчэ на- 


дыйшлі прывітаньні ад Згуртаваньня 


Беларускіх Студэнтаў у Лювэне, генэ- 
рала Фракціша Кушэля, Гіпаліта Нала- 
невіча й Аляксандры Маляўкі. 


ы а ар аа а аў нака а) ч 


ПАДЗЯКА 


Усім тым Установам і паасобным Гра- 
мадзянам, маім Суродзічам і Прыяцелякм, 
якія прывіталі мяне ў дзень майго пяці- 
дзесяцігодзьдзя й трыццацігодзьдзя маей 
беларускай нацыянальнай дзейнасьці, 
складаю на гэтым месцы маё найшчы- 
рэйшае беларускае дзякуй! 

Мюнхэн, 24 лютага 1957 г. 


Станіслаў Станкевіч 


Брыху аб небясьпечных памылках 


Глыбокапаважаны Счадару Рэдактар! 


У Ле 58 газэты «Беларус» Спадар Ф. 
Кушаль у сваім лісьце ў Рэдакцыю 
зьвяртае ўвагу нашае эміграцыі на тое, 
што ў ягоным артыкуле «Да 36-х угод- 
каў Слуцкгга паўстаньня», зьмешчаным 
у Мо 47--48 газэты «Бацькаўшчына» -- 
«праўдападобна праз карэктарскі неда- 
гляд была зробленая грубая памылка». 
Перадусім мушу заўважыць, што я ў гэ- 
тым маім лісьце не спрабую стацца ў да- 
чыненьні да «Бацькаўшчыны», «Белару- 
са» і Сп. Ф. Кушаля ані пракурорам, ані 
адвакатам, ані сьледчым, або навет 
больш празаічна кажучы, і карэктарам, 
але, выходзячы З найлепшых мерка- 
ваньняў, імкнуся да аднаўленьня ў ва- 
чох шматлікіх чытачоў праўды. 


Знарок абмінаю тут разгляд артыкулу 
«Да 36-х угодкаў Слуцкага паўстаньня», 
бо, папершае, обмяжаваны памерамі май- 
го ліста ў Рэдакцыю, а, падругае, можа 
цалкам хопіць аднае вытрымкі з рука- 
пісу гэтага артыкулу, на якую Сп. Ф. 
Кушаль у сваім лісьце спасылаецца, 
а ўласьне: 


«У тыя часы Смаленск быў вельмі 
важным стратэгічным пунктам. Ён 
стаяў на самым беразе Дняпра і па- 
наваў над узвышшам, што дзяліла 
басэйны рэкаў Дняпра й Заходняй 
Дзьвіны. Гэтае ўзвышша было вель- 
мі дагоднае дзеля пераходу войскаў 
з захаду на ўсход ды наадварот 


(т. зв. , Смаленская Брама”)». 


Ні ў якім разе не адпавядае праўдзе, 
што толькі «у тыя часы», а значыцца ў 
1512 г., да якога мае дачыненьне прыга- 
даная вытрымка, «Смаленск быў вельмі 
важным стратэгічным пунктам». Ён стаў- 
ся такім і праз 300 год у часе вайны 
1812 г., ён ёсьць гэтакім іда нашых дзён, 
што найлепш пацьвярджае гісторыя 
Другое Сусьветнае вайны. 


Бяз малага 250 францускіх гарматаў 
бязупынку абстрэльвалі ў 1812 г. Сма- 
ленск, але, калі 4 жнівеня, у дзень нара- 
джэньня Напалеона, маршалы Даву і 
Нэй вырашылі паднесьці яму ў падарак 
гэты горад, абваліўшы на яго, акрамя 
артылерыі, усю сваю магутную вайско- 
вую моц, дык генэрал Канаўніцын адеі- 
нуў наступ зь вельмі вялікімі стратамі 
для Французаў. У 1941 г. першым затры- 
маў панцырныя дывізіі Гудэрыяна Сма- 
ленск. Немцы заўладалі ім пасьля жор- 
сткае працяглае (8 ліпеня -- 5 жнівеня) 
бітвы. Характэрна, што сам генэрал Гу- 
дзрыян у сваёй кнізе (Гудэрыян- «Урад 
і жаўнеры»), якой уласьцівая вайсковая 
ўвогуле і нямецкая ў прыватнасьці да- 
кладнасьць з адзначэньнем ня толькі 
кажнага дня й ночы, а часам гадзінаў ды 
хвілінаў, пад датай 17 ліпеня прыгадвае: 
«Расейцы ўпарта абараняюць Смаленск. 
Частка гораду занятая намі, знаходзіцца 
пад іхнім сталым артылерыйскім агнём». 
І калі на флянгах свайго галоўнага на- 
ступу на Маскву Немцы ўжо здабылі 
Белы, на паўночным усходзе ад Смален- 
ску, а на паўднёвым усходзе ад яго Ель- 
вю, якую, паводля сьветчаньня Гудэры- 
яна, 30 ліпеня савецкія танкі, па загаду 
Цімашэнкі, атакоўвалі 13 раз, дык сам 
Смаленск стаўся глыбокім клінам, за- 


Ліст у Рэдакцыю 


гнаным ў самы масыў Вэрмахту. Хоць 
гэтыя флянговыя «абцугі» ўрэшце-рэштаў 
і замкнуліся, аднак усё-ж не пад Сма- 
ленскам, а толькі пазьней, у канцы ка- 
стрычніка, пад Бязьмай, дзе частка са- 
вецкіх войскаў трапіла ў «мяшок». І хі- 
ба не паказальна, што калі да Смален- 
ску Немцы падыйшлі 8 ліпеня, дык па- 
сьля яго яны толькі 2 кастрычніка (праз 
тры месяцы) сілай у 80 дывізіяў аднаві- 
лі свой наступ на Маскву з шэрагу вы- 
ходных пунктаў, а паміж імі зь Ярца- 
ва, што знаходзіцца ў 50 кілямэтрах на 
ўсход ад Смаленску. Адсюль не падля- 
гае сумлеву, што ня ў часе Маскоўскае 
бітвы (6. 12. 1941 - і. 1. 1942), а яшчэ 
пад Смаленскам заламаўся «блітцкрыг», 
які перад тым знайшоў красамоўны ад- 
бітак у еловах Гітлера, выказаных 
прынцу Карлу Вюртэмбэрскаму: «Я буду 
ў Маскве праз два або тры тыдні пасьля 
пачатку вайны». І як у часе Паўночнае 
вайны перамога пад вёскай Лясной над 
Левэнгаўптам (28. 9, 1708) сталася »мат- 
кай Палтаўскае перамогі» (27. 6. 1709) 
над Карлам Дванаццатым, гэтак у 1941 г. 
Смаленск значна ўплынуў на бітву гад 
Масквой, затрымаўшы Немцаў аж да 
глыбокае дажджлівае восені. 

Ветліва дазвольце крыху адхіліцца ў 
бок. Зусім ня выпадкова фэльдмаршалы 
фон Браўхіч і фон Рундштэдт, як сьвет- 
чыць нямецкі вайсковы гісторык віцэ- 
адмірал Курт Ассман, раілі, наўсуперак 
пляну Галоўнага Камандаваньня Вэр- 
махту -- «Барбаросса», затрымацца ў 
Смаленску на зіму. Яны ў гэтым сэньсе 
нагадывалі Напалеона, які 16 ліпеня 
1812 г. сказаў у Віцебску Нэапалітанска- 
му каралю маршалу Мюрату: «Я тут 
спыняюся, знаёмлюся Зь мясцовасьцю, 
злучаю карпусы мае арміі, даю ёй адпа- 
чынак. Байсковая кампанія 1812 г. скон- 
чаная, 1813 г. пабачыць мяне ў Маскве, 
1814 г. -- у Пецярбурзе». Аднак у вабод- 
вух выпадках вялізныя арміі «Дванаде- 
сяти языков» і Трэцьцяга Райху ня стры- 
маліся, як ня стрымліваюцца, прыйшоў- 
шы ў рух, тайфуны (дарэчы ў кодзе 
Вэрмахту апошні наступ на Маскву й 
менаваўся «Тайфун»), пакуль дарэшты 
ня вычарпаюць сілу свае інэрцыі. 








Далей нельга абмінуць тое, што Сма- 
ленск ня толькі калісьці панаваў, па- 
водля сьцьверджаньня Сп. Ф. Кушаля ў 
сваёй вытрымцы, але й пануе і ўсё-ж 
не над «узвышшам, што дзяліла басэй- 
ны Дняпра й Заходняй Дзьвіны», як пад- 
крэсьлівае ён, а над Смаленскай Брамай. 
Пад апошняй у шматлікіх навуковых 
крыніцах разумеюць ня ўзвышша па- 
між басэйнамі, або, ужываючы геагра- 
фічны тэрмін, іхні вадападзел, а самыя 
басэйны (вадазборнікі) разам з вадапа- 
дзелам на абшары паміж Віцебскам на 
Дзьвіне і Воршай на Дняпры. Такім чы- 
нем абмяжоўваюць Смаленскую Браму, 
надаючы ёй тым самым, як міжрэччу, 
вялікае вайсковае стратэгічнае значань- 
не Дзьвіна й Дняпро, фарсаваньне якіх 
зьяўлялася й зьяўляецца значнай вай- 
сковай праблемай. 

Досыць прыгадаць, што 5 жнівеня 
1812 г. Напалеон, каб абкружыць армію 
Багратыёна, загадаў знайсьці ў ваколі- 
цы Смаленску брод праз Дняпро, і яго 
не знайшлі. Прайшлі 129 год і зноў той 
самы Гудэрыян зазначае ў дачыненьні 
да Смаленскае Брамы: «11 ліпеня мы 
пераправіліся паблізу Воршы праз Дня- 
про, але ня вытрымалі бою з Расейца- 
мі і часова спакінулі свае перадмасто- 
выя ўмацаваньні». Дарэчы перадмасто- 
выя ўмацаваньні, або, ужываючы больш 
адпаведны вайсковы тэрмін -- тэт-дз- 
поны, ці, паводля жаргону расейскіх 
жаўнераў Другое Сусьветнае вайны -- 
«пятачкі», патрабуюць заўсёды вялікіх 
ахвяраў. Прыгадваецца таксама, што 
калі Таропецкая наступальная апэра- 
цыя (9-21. І. 1942) савецкіх войскаў за- 
ламалася пад Вяліжам, дык у гэтым 
горадзе на працягу бяз малага двух год 
Дзьвіна зьяўлялася вогненнай лініяй 
фронту паміж Расейцамі і Немцамі. І 
ў Тым-жа самым Вяліжы даўся ў знакі 
жаўнерам натуральны супрацьтанкавы 
роў -- ручэй Каневяц, з бадай проста- 
спаднымі і высокімі берагамі. 'Тут У 
заўзятых атаках палягло гэтулькі не 
затуляных танкамі пяхотнікаў -- Расей- 
цаў і Узбэкаў, што іхнія застылыя Ў 
лютым трупы Немцы складалі да вясны 
ў даўжэзныя штабялі. 

Кагадзе пададзенае датычыць вайско- 
вага значаньня міжрэчча й рэкаў, але 
калі перайсьці да вадападзелу паміж 

(Заканчэньне на, 4-ай бач.) 





Цымбалы 


(Заканчэньне з 2-ой бачыны) 


ад балалайкі і канчаючы 
балалайцы. Няма толькі цымба- 


пачынаючы 
на.. 
лаў... 

«Што-ж гэта за аркестра, ды яшчэ бе- 
ларускіх народных інструмантаў?» -- 
пытаецца А. Стук у «Літаратуры і Ма- 
стацтва» з 2. 2. 57... 

«Але што-ж гэта за аркестра, -- пыта- 
ецца з усімі намі яшчэ раз той самы А. 
Стук, -- калі няма цымбалаў, гусьляў, 
праслаўных беларускіх народных ін- 
струмантаў?». 

А дзе іх узяць? -- яшчэ раз ставіць 
знак запытаньня карэспандэнт «Літара- 
туры і Мастацтва» і паведамляе нам: 

«На ніводнай культбазе вы ня зной- 


дзеце гэтых інструмантаў. Як ні дзіўна, 
ня робяць ў Беларусі іх, 

«Хтосьці параіў дырэктару Палацу 
зьвярнуцца на Барысаўскую хвабрыку 
піяніна. Два разы званіў туды дырэктар. 

«-- Гады тры таму назад спрабавалі 
рабіць цымбалы, цяпер ня робім, -- зая- 
вілі там. -- Даб'ецеся распараджэньня 
зьверху -- тады пабачым. і 

Калі-б беларуская аркестра ехала да 
сваіх землякоў у Польшчу -- магчыма 
й можна было-б «дабіцца распараджэнь- 
ня зьверху», але дзеля таго, што яна 
паедзе ў Маскву, --там балалайкі больш 
па сэрцу... 

Явкка З. 








чык купіў быў у доўг хвальварак із капліцай у дзярвяным 
доме, дзе і асеў быў у 1917 г., дзе і завёў беларускія казаньні 
і касьцельныя песьні беларускай моваю»!”). 

Нацыянальна-адраджэнская плынь сярод беларускага ка- 
таліцкага духавенства была да некаторае меры арганізаваў- 
шыся, была яна апрычонай часьцяй беларускае народнае 
плыні. 

Гэткім парадкам мы бачым, што беларускі адраджэнскі 
рух пары «Нашае Нівы» быў рухам розных плыняў, рухам 
усенародным; ён не ўмяшчаўся ў васаду «Нашае Нівы», а 
сама яна, па якімсь часе, перастала быць ворганам аднае вуз- 
кае партыі. З другога боку, дзеля малых ідэялягічных розьні- 
цаў у гэтых плынях, дзеля супольнае нацыянальнае прагра- 
мы і нат з практычнага гледзішча супольнай праграмы сацы- 
яльнай, дзеля супольнага кіраўнічага ядра, гэты рух фактыч- 
на можа быць названы рухам аднае ўсебеларускае партыі, 
умяшчаючай розныя плыні. Ідэялягічны расьцяг гэтае партыі 
быў навет вужшы за ідэялягічны расьцяг Рэспубліканскае або 
Дэмакратычнае партыі ў Задзіночаных Гаспадарствах Амэ- 
рыкі. Калі вылучым камуністых, Зьявы няпрыроднай на 
груньце беларускім, дык рух беларускі не зьмяніў свае ідэя- 
лягічнае асады дагэтуль, і ён павінен складаць адну шырокую 
партыю беларускую з рознымі ў ёй плынямі. Але ў гэтую 
асаду ніяк не маглі-б умясьціцца т. зв. зарубежнікі, як цэ- 
ласьць. 


Клясавае паходжаньне нашаніўцаў 


Другім мамэнтам шыршага значэньня ёсьцека склад наша- 
ніўскіх адраджэнцаў паводля іх клясавага паходжаньня. Ма- 
мэнт гэты набірае большае цікавасьці ў зьвязку з войстрай, доў- 
га трываючай, дый дагэтуль няскончанай супярэчкаю паміж 
Беларусамі ўсіх ідэялягічных адценьняў, з аднаго боку, і ма- 
сксўскімі камуністымі, з другога боку. Беларусы, пасьля баль- 
шавіцкае рэвалюцыі, даводзілі, што беларуская нацыя скла- 
даецца ізь сялянства з малым прыдаткам роботніцтва, што 
сярод Беларусаў няма буржуазіі ані панства, што дзеля гэтага 
беларуская нацыя бясклясавая і ня можа быць клясавага хо- 
даньня ўнутры яе. Расейскія камуністыя, не падаючы фактаў 
із сучаснага жыцьця, ані аргумэнтаў, дагматычна цьвердзілі, 
што сярод Беларусаў ёсьць «кулакі», буржуазія й паны, і што 


Беларусы канечня мусяць ходацца міжсобку. Стаўленьне пра- 
блемы так, як яе ставілі расейскія камуністыя, значыцца ня 
толькі давесьці быцьцё буржуазіі й пад., але й фізычна яе 
зьнішчыць разам ізь ейнымі фізычнымі патомкамі, ды ў часе, 
калі яна ня мела значэньня, сьветча пра азіяцкі характар 
гэтых камуністых, пры каторым палітычныя й сацыяльныя 
праблемы разьвязваюцца масавымі забіўствамі. 


Калі зьвернемся да мінуласьці, дык пабачым, што да канца 
восемнаццатага стагодзьдзя беларускі народ, як і кажны куль- 
турны эўропэйскі народ, складаўся з усіх клясаў -- ізь сялян- 
ства, мяшчан, засьценкавае шляхты, дробных паноў, вялікіх 
паноў або магнатаў і князёў. Гэтаму ніхто не пярэча, што па- 
чынаючы з палавіны сямнаццатага стагодзьдзя, вялікія паны 
болей і болей пераходзяць пад польскую мову, ня перашка- 
джала ім уважаць сябе за сяброў свайго народу і быць бела- 
рускімі патрыётамі. З моваю польскай у вялікага беларускага 
панства было тое самае, што з моваю францускай у панства 
расейскага 2-ое паловы ХУІ і першае ХІХ стагодзьдзя. У 
ХІХ стг. усё болей і болей беларускіх паноў уважае сябе за 
Палякоў. Прычынаю было 1009/9-ае перасьледаваньне расей- 
скай адміністрацыяй усяго беларускага, пры шмат меншым 
перасьледаваньню, а то й поўнай талеранцыі (да 1863 г.) поль- 
шчыны. Хто з каталікоў Беларусаў не хацеў ісьці ў вабоймы 
расейшчыны ды мяняць сваю веру, той хаваўся ў польшчы- 
не. Асабліва пасьля паўстаньня ў 1863 г. паны пачаліпаля- 
чыцца, бо, ліквідуючы паўстаньне, Расейцы фізычна зьніш- 
чылі лепшых людзёў сярод панства, а засталіся эгаістыя. 

Але, першае, і неўважаючы сябе за Беларусаў, нат яўныя 
шкоднікі, застаюцца Беларусамі, калі яны беларускага пахо- 
джаньня, бо як не ад нас залежыць выбіраць сабе бацькоў, 
так не ад нас залежыць выбіраць сабе нацыю; можна толькі 
спаўняць або не спаўняць павіннасьці, вынікаючыя з прына- 
лежнасьці да свайго народу. Другое, «яшчэ ў часы пісьмень- 
ніка Дуніна-Марцінкевіча, у 30-40-ых гадох мінулага стаго- 
дзьдзя, шмат хто зь беларускіх паноў і падпанкаў гаварыў 
беларускай моваю і напэўна ўважаў яе за сваю родную». І 
хоць «пад канец таго-ж стагодзьдзя» «Пануючая кляса і інтэ- 
лігенцыя перакінулася або на бок Палякаў, або на бок Расей- 
цаў», то ўсё-ж такі «дзе-ня-дзе можна было спаткаць пана, 
што беларускую мову ўважаў за сваю родную і ўжываў яе ў 


сваім штодзенным жыцьці (вялікая паня Вайніловічыха з На- 
ваградчыны, князь Радзівіл ізь Несьвіжа, пан Аколаў з-пад 
не. Асабліва пасьля паўстаньня ў 1863 г. паны пачалі паля- 
Паўлы Бахрыма, усе беларускія паэты й пісьменьнікі дзевят- 
наццатага стагодзьдзя паходзілі з дробных паноў і падпанкаў. 
Спасярод іх быў і вялікі пан Альгерд Абуховіч (1840--1905), 
каторага тры апошнія гады жыцьця ўжо ўходзяць у разгля- 
даную мною нашаніўскую пару. ЧМябыцьцё сялянскіх аўтараў 
у беларускай літаратуры ХІХ стг. выясьняецца тым, што ся- 
ляне або былі яшчэ ў прыгоне (да 1861- 1870 г.) або адно ка- 
гадзе былі вызваленыя з прыгону і не маглі здабыць адука- 
цыі. 

Калі зірнем на тую часьць беларускага народу, што ў сваім 
штодзенным жыцьці захавала родную мову, дык акажацца, 
што ёю ёсьць сялянства, мяшчане зь некаторым абмежавань- 
нем што да Вільні; але і ў Вільні ладная часьць звычайных 
мяшчан гаворыць дома пабеларуску. Сюды-ж належыць і за- 
сьценкавая шляхта, дарма што ў некаторых мясцох мае яна 
налёт польшчыны. Шляхта пераважна каталіцкае веры, але 
гэта, ведама, ані ня перашкаджае быць ёй беларускай. Ёсьць 
ня мала шляхты й праваслаўнай. У 1920 г. я кіраваў у Слуцку 
курсамі беларусаведы для вучыцялёў. На курсах было каля 
100 вучыцялёў і вучыцелькаў, і выглядала, што палавіна, калі 
ня бальшыня іх, была шляхоцкага паходжаньня й былі пра- 
васлаўныя. Такая-ж праваслаўная шляхта ў Клімавіцкім па- 
веце і ў Севершчыне (у беларускай Чарнігаўшчыне). 


9) Наагул можна сказаць, што народы, падпалыя пад заход- 
ня-эўрапэйскі ўплыў (швэдзкі, нямецкі, ангельскі й інш), барзьдзей 
адроджаюцца, чымся народы, падпалыя пад уплыў расейскі. 

") Тахім парадкам бачым і тутака, што першая моладзеж гор- 
нецца да руху. 

1“) Сг. Чаславу Будзьку шчыра дзякую за прысланьне мне 
выпіскі нэкралёгу. 

13) А. Бонч-Асмалоўскі: Лібэральна-апазыцыйны рух на Белару- 
сі бач. 169 (зборнік «Беларусь», Менск, 1924). Тое самае сьцьвяр- 
джае Чачот. 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе? (343) 





Врыху аб небясьпечных памылках 


іхнімі вадазборнікамі, які вельмі зьві- Браме зямля здаўна набракла жаўнер- 


лісты і там-сям дасягае ў шырыню ня 
больш двух-трох мэтраў, дык відавочна 
ён не зьяўляецца «вельмі дагодным дзе- 
ля пераходу войскаў», што спрабуе да- 
весьці Сп. Ф. Кушаль, Тым балей, што 
не заўсёды вадападзел уяўляе зь сябе 
ўзвыццца, доказам чаму зьяўляецца 
Смаленская Брама, дзе бадай напалову 
ён праходзіць празь нетры Бабінавіц- 
кае пушчы ды праз дрыгвы ВБерацей- 
скага балота, якое пацягнулася на 30 
кілямэтраў. 

Крыху наконт няўдалага ў дачынень- 
ні да гісторыі Смаленскае Брамы выра- 
зу Сп. Ф. Кушаля -- «пераходу вой- 
скаў». Слоў няма -- празь яе калісьці 
адбываліся пераходы народаў у часе іх- 
няе вялікае вандроўкі, што й даведзе- 
на архэалёгамі, але толькі ня войскаў. 
Пад пераходамі вайскоўцы звычаййна 
разумеюць больш ці менш мірныя мар- 
шы з прызначанымі загадзя камандзі- 
рамі ў вадпаведных пунктах вялікімі і 
малымі прываламі ды з начоўкамі каля 
рогнішчаў, маршы зь песьнямі, З музы- 
кай і з пустастрэльнымі набоямі ў він- 
тоўках. А ў запраўднасьці ў Смаленскай 





(Працяг з 3-яй бачыны) 


скай крывёю, аб чым сьветчаць і 
шматлікія тысячагадовыя курганы і 
нязьлічоныя нямецкія бярозавыя кры- 
жы. 

І нарэшце менш істотнае, але разам з 
тым ня другараднае. «Бацькаўшчына» 
цалкам мае слушнасьць, калі ў арбты- 
куле Сп. Ф. Кушаля адкінула ад нашае 
Дзьвіны накінуты ёй Расейцамі дада- 
так -- Заходняя. Яна гэтак мянуецца 
толькі паводля геаграфічнае намэнкля- 
туры Расейскае імпэрыі, дзе адна Дзьві- 
на знаходзіцца на захад ад Масквы, а 
другая на поўнач ад яе. Ні ў Гэрадота, 
ні ў скандынаўскіх сагах, ні ў «Слове 
аб палку Ігаравым», ні навет у імпэры- 
ялістычным выказваньні Івана Лютага: 
«У Дзьвіны дно залатое, а берагі сярэб- 
раныя» няма гэтага дадатку, які Ззьяў- 
ляецца пазьнейшым вынаходніцтвам 
Ілавайскіх ад геаграфіі. І хай сабе Ра- 
сейцы сваю Паўночную Дзьвіну пачнуць 
называць навет... “Паўночнапаўднёвай 
-- гэтае нас ня турбуе, але затое нашая 
беларуская хуткаплынная, поўнаводная 
Дзьвіна -- старадаўні гістарычны вод- 
ны шлях, на якім паўстала нашая дзяр- 





Кніга пра савецкіх Паляшукоў 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


Пісьменьнік Памозаў, як мы давед- 
ваемся з аповесьці, другі раз, празь не- 
калькі месяцаў прыяжджае на Палесьсе, 
каб паглядзець, якія адбыліся там зьме- 
ны. 


І вось што аўтар бачыць ў аднэй кал- 
гаснай хаце: там было поўна жанчын, 
якія ў сьвятле лучыньніка, сьпяваючы, 
малацілі проса. Пісьменьнік піша: «І ста- 
радаўняя песьня, і прымітыўная рабо- 
та, і скупое сьвятло патрэскваючых лу- 
чынак -- усё гэта зрабіла на мяне цяж- 
кое, змрочнае ўражаньне, нібы я пера- 
нёсься цяпер у зусім іншы сьвет, на не- 
калькі стагодзьдзяў назад... 


Невясёлыя былі перамены, што і ка- 
заць! 

Гэтыя радкі з аповесьці выклікаюць 
пратэст бальшавіка-журналістага. Як-жа 
можа стацца, што ў перадавым калгасе 
імя Варашылава, Ленінскага раёну ся- 
ляне працуюць пры лучыне? Пісьмень- 
нік-жа ўзяў канкрэтны матар'ял, ён пі- 
саў менавіта пра калгас імя Варашыла- 
ва, старшынёй якога зьяўляецца былы 
генэрал, герой Савецкага Саюзу Васіль 
Корж: 


І вось журналісты Шчарбатаў абураец- 
ца: 

«Дзе Юры Памозаў знайшоў такія 
змрочныя вобразы на Палесьсі? Я гава- 
рыў з сакратаром Ленінскага райкому 
партыі, даведаўся, як жывуць калгась- 
нікі сельгасарцелі імя Варашылава...» 


Характэрны спосаб праверкі. Журна- 
лісты не паехаў сам у калгас паглядзець, 
як жывуць там людзі, а запытаўся ў са- 
кратара райкому партыі Паўла Бобрыка. 
А той, зразумела, ня мог сказаць праў- 


ды -- сфальшаваў, каб не запляміць 
сябе гэтак званымі «перажыткамі капі- 
талізму». 


Бось адсюль журналісты і зрабіў вы- 





ЯН НІШ ШШ Н ЦА ЦІ НІ 





Таварыш Качаргей 


(Байка) 


Таварыш мне аднойчы расказаў: 
Бачальнік быў адзін. Кіруючы ўстано- 
вай, 


Распараджэньне ў склад п.саў. 


Грышла заяўка на качоргі для стало- 
вай,-- 
Без качаргі на кухні, як бяз рук. 
Зачальнік паглядзеў у зводку -- ёсьць 
пяць штук. 


І пёрка па заяўцы заскрыпела -- 
Ён піша рэзалюцыю: «Аддаць 
Сталовай пяць...» 
І - - стоп! -- заела. 


А як далей належыць напісаць? 
Ну, каб адна была, дык ён-бы сьмела 

На той паперы на рагу 

І наптісаў-бы: «качаргу». 


з 


Аж лысіна ў начальніка 
спацела: 


качаргей?» 


А пяць... 
.Качэраг? качаргоў? ці 
Вось тут і зразумей! 


Гадзіны тры начальнік той вагаўся, 
Але, нарэшце, здагадаўся, 
І нап'саў, знайшоўшы выхад неблагі: 
«Сягодня тры аддайце качаргі, 
А заўтра дзьве». »І расьпісаўся. 


Бываюць-жа на сьвеце лайдакі! 
Таварыш Качар:гей такі 
Нямала рэзалюцый піша часам 
1 можа навет горшае загнуць. 
А не дадумаецца зрэдку зазірнуць 
Хаця ў падручнік для малодшых ; 
клясаў. 


снаў, што пісьменьнік Юры Памозаў 
«глыбока ня вывучыў сёньняшняга жы- 
цьця Паляшукоў, ня ведае запраўднага 
іхнага быту; ён абмежаваўся першымі 
павярхоўнымі і выпадковымі ўражань- 
нямі». 


Інакш напісаў-бы 
сты, калі-б Юры 


бальшавік-журна- 
Памозаў ня езьдзіў 


двойчы ў Палесьсе, а ўзяў-бы пабочныя 
інфармацыі, як гэта зрабіў сам журна- 
ліст Шчарбатаў --- тады было-б, з пунк- 
ту гледжаньня хамуністых, «глыбокае 
вывучэньне сёньняшняга жыцьця Паля- 
шукоў», 

Савецкі пісьменьнік ня мае права пі- 
саць пра тое, што бачыць уласнымі ва- 
чыма, а толькі аб тым, што чуе ад са- 


кратароў райкомаў, ібязумоўна, ад «усе- 
магутнага» ЦЁ партыі. 


К. Рамановіч 





жаўнасьць, ёсьць проста -- Дзьвіна. 
Таксама ні ў якім разе ня варта, што 
практыкуе Сп. Ф. Кушаль, навукова 
кананізаваны назоў -- Смаленская Бра- 
ма браць у двухкосьсі ды яшчэ дада- 
ваць да ЯГо -- гэтак званая, хоць з чы- 
ста граматычнага, а значыцца й лёгіч- 
нага боку тут дадатак касуе двухкосьсі, 
Яе ўласьне гэтак -- Смаленская Брама 
-. мянуюць у сваіх працах ня толькі 
Беларусы, як Даўнар-Запольскі, Крэ- 
чэўскі, ігнатоўскі, Смоліч, Дабраволь- 
скі і іншыя, але й Французы Каленкур, 
Пастарэ, Сэгюр і г. д. у сваіх вядомых 
мэмуарах, прысьвечаных вайне 1812 г. І 
таксама Смаленскай Брамай называе яе 
ў сваіх клясычных працах слынны 
вайсковы аўтарытэт-тэарэтык і пісьме- 
ньнік Немец Карл Кляузэвіц.. 

Скуткі сучаснае вялікае й малое вай- 
ны ў непараўнальна большай ступені, 
чым навет стагодзьдзе таму, залежаць У 
першую й апошнюю чаргу ад спалу- 
чэньня палітычных і маральных, стра- 
тэгічных і матар'яльных фактараў. Іг- 
нараваньне аднаго з гэтых фактараў 
разбурае ўсё спалучэньне й перадвызна- 
чае скуткі,. Таму, калі часам можна 
абмінуць хай сабе й прыкрыя недак- 
ладнасьці ў тым ці іншым навуковым, 
або мастацкім творы, дык затое аніяк 
нельга прайсьці абыякава паўз вайско- 
вых -- стратэгічных і тактычных -- па- 
мылкаў. Яны вельмі небясьпечныя, у 
выснаве іх зможа дарма праліцца шмат 
нашае крыві. 


12. І. 1957 г. ЗША. 


З найшчырэйшай пашанай да Вас 
Юрка Віцьбіч 


УВАГА! '"аныннннннннниннннннанннннн 
Новая кніга паэзіі 


У выдавецтве «Бацькаўшчыны» Ззьяў- 
ляецца ў бліжэйшым часе кніга выб- 
раных твораў Рыгора Крушыны. У кні- 
гу ўваходзяць выбраныя вершы й паэ- 
мы, напісаныя аўтарам ў пэрыядзе 1927- 
1957 гг. 

Памер кнігі -- 115 друкаваных арку- 
шаў. Пана -- 2 дал. 

Замоўленьні просім накіроўваць на 
адрас Выдавецтва. 





«Бацькаўшчына» 


Зь беларускага жыцьця 
Гадавы Сход аддзелу БАЗА ў Нлыўлэндзе 


У нядзелю, 17-га лютага г. г. адбыўся 
гадавы сход Аддзелу БАЗА ў Клыўлэн- 
дзе. На сходзе было прысутных 105 асо- 
баў -- гэта паказвае, што ўсе былі заці- 
каўленыя будучыняй сваёй арганізацыі 
ды яе новай Управай. За адзін год пера- 
каналіся;: што нельга давяраць кіраўні- 
цтва людзям, якія гэтага даверу ня год- 
ныя. 

У прызыдыюм Сходу былі выбраныя: 
сп. Ул. Дунец -- старшыня, сп. сп. Ю. 
Каляда й Ул. Літвінка -- сакратары. Па- 
сьля адчытаньня справаздачы ўступа- 
ючага старшыні сп. М. Латушкіна і акту 
рэвізійнае камісіі сп. А. Шастака распа- 
чалася дыскусія. У дыскусіі востра скры- 
тыкавалі, як дзейнасьць старшыні, гэтак 
і яго справаздачу. 





Новыя 


У новую Ўправу Аддзелу былі выбра- 
ныя наступныя: сп. сп. В. Шчэцька -- 
старшыня, С. Карніловіч -- заступнік, В. 
Спічонак -- сакратар, А. Яраховіч -- 
скарбнік і К. Калоша -- культурна-ась- 
ветны рэфэрэнт. У сябры рэвізійнае ка- 
місіі ўвайшлі: сп. сп. К. Кіслы, М. Ка- 
бяко й М. Ягаўдзік. 

На сходзе абгаварвалася шмат справаў 
арганізацыі і яе дзейнасьць у будучыні. 
Старшыня сходу заклікаў усіх, каб 
зьвярнулі большую ўвагу на нашу прэ- 
су, якой замала цікавяцца й мала выпі- 
сваюць, асабліва трэба купляць белару- 
скія кніжкі ды каб у кажнай белару- 
скай хаце была бібліятэчка кніжак на 
роднай мове. 

Прысутны 





кніжкі 


Выдавецтва «Бацькаўшчыны» 


Выйшлі з друку і ўжо прадаюцца на- 
ступныя беларускія кніжкі Выдавецтва 
«Бацькаўшчыны»: 





Кніга мае прыгожую каляровую воклад- 
ку работы мастака Міхася Наўмовіча, 








З радыёвай хвалі «Вызваленьне» 





Піраміда клясавых еупярэчнасьцяў 


Пачынаю зь месяца лютага, нашага 
лютага жыцьця -- лютага, як савецкая 
дыктатура, і горкага, як найгарчэйшая 
чамярыца. Адхінеце. грамадзяне, 21-шы 
лісток гэтага «адарві ды выкінь» і пра- 
Чытайце на адвароце: 

«За евабоду й незалежнасьць» 
Яшчэ ў 1939-ым годзе на каляніяльныя 
й залежныя краіны прыпадала каля 
аднаго мільярда 500 мільёнаў васель- 
ніцтва. К 1956-му году адзін мільярд 
200 мільёнаў чалавек вызваліліся ад ка- 
ляніяльнае і паўкаляніяльнае залеж- 
насьці...» 

Вось гэта дык прагрэс капіталістычна- 
га сьвету! Мільярд 500 мільёнаў мінус 
мільярд 200 мільёнаў дае ўсяго 300 міль- 
ёнаў рэшты... 

Якім-бы вялікім было на зямлі заў- 
трашняе шчасьце, калі-б пасьля гэтае 
мільярднае радасьці дый не стаяла 
Марксава «нішто не прападае, а толькі 
мяняе свае формы?», 


Дздайце, грамадзяне, да трох сот міль- 
ёнаў залежнай культурна й эканамічна 
рэшты 900 мільёнаў ёмка ўкалянізава- 
ных у «лягеры сацыялізму» й вы атры- 
мееца тую самую вялічыню: мільярд 
дзьвесьце мільёнаў закалянізаваных і 
залежных... Бачыце, якая мудрая і 
прагрэсыўная дыялектычная арытмэты- 
ка ленінскага «самавызначэньня аж да 
аддзяленьня»: у капіталістычным сьве- 
це народы вызваляюцца, а ў камуні- 
стычным -- уУ турму народаў заганяюц- 
ца. Гэтакая ўжо, грамадзяне, канстыту- 


цыя СССР. 


Ёсьць, ведаеце, у вадрыўным савецкім 
каляндары й цікавейшыя рэчы. Калі 
ласка, знайдзеце, грамадзяне, лісток 
1і-га сакавіка й зірнеце на піраміду 
клясавых супярэчнасьцяў шасьці- 
павярховае камбінацыі...  Маўзалею, 
праўда, не нагадвае, а вось штосьці ста- 
ражытнае эгіпска-рымскае ў стылі 
марксысцка-ленінскае архітэктуры 20-га 
стагодзьдзя ў гэтай пірамідзе ды месь- 
ціцца. Бальшавікі называюць яе «дарз- 
валюцыйным плякатам», а я, дапаўняю- 
чы каляндарную недапісаную пісаніну, 
гавару вам, як яно ёсьць: гэта піраміда 


клясавых супярэчнасьцяў сацыялізму. 


Я ня ведаю, колькі ардэноў вісіць на 
грудзёх галоўнага рэдактара «адрыўно- 
га» каляндара, але таму, што гэты ча- 
совы таварыш сацыялізму «адарвецца» 


ад наседжанага месца й выкінецца ней- 


дзе на Варкуце, калі Хрушчоў рас- 
кусіць замаскаваны рэвалюцыйны пад- 
коп, веру гэтак, як КПСС ня верыць у 
«генэральную лінію» свайго ЦК. 

Дык прыгледзьцеся да 
клясаРых супявэчнасьцяў 
Пачынаю зьнізу. 

Першы паверх -- гэта работнікі й ся- 
ляне СССР, якія тым, што стаяць на іх- 
ных галовах, гавораць: 

«Мы працуем за вас». 
«Мы кормім вас». 

Другі паверх -- гэта раённыя, акруго- 
выя й рэспубліканскія кмуністы-баль- 
шавікі, якія жывуць за кошт працы 
мільёнаў першага паверху й кажуць ім: 
«Мы ямо за вас». 

Трэйці паверх -- гэта каты МВД-МГБ, 
або наадварот, якія, пільна гледзячы на 
работнікаў і сялян у першым паверсе, 


сацыялізму. 


гавораць ім коратка й выразна: «Мы 
страляем па вас». 
Чацьверты паверх -- гэта мільёны 


чырвоных агітатараў, прапагандыстых 
бальшавіцкае маны й абаронцаў няволі 
й зьдзеку ў чырвонай савецкай турме 
народаў, якія гаворць нам: «Мы маро- 


чым Вас». Гэта значыцца, яны дураць, 


дурманяць нашыя галовы, забіваюць 
блудам ленінізму. 
Пяты паверх -- гэта савецкі ўрад на 


чале з цывільнымі маршаламі (ня вы- 
датнымі, а няздатнымі) Булганінам і 


Варашылавам... Гледзячы з чаць- 
вертага паверху гэтае піраміды са- 
цыялізму, гавораць нам таксама й 


коратка, і выразна: «Мы кіруем вамі». 

І, нарэшце, пад крыламі драпежнай 
птушкі, -- шосты паверх піраміды кля- 
савых супярэчнасьцяў сацыялізму на 
другім годзе 6-ае пяцігодкі: гэта ўжо ЦК 
КПСС на чале з таварышом усіх тава- 
рышоў -- Мікітам Сяргеевічам Хру- 
шчовам. 

Вось і ўсё. Бачыце, грамадзяне, якая 
цікавая й зьмястоўная піраміда кля- 
савых супярэчнасьцяў бальшавіцкага 
сацыялізму на 40-ым годзе кастрыч- 
ніцкага перавароту? 

А цяпер вернемся да лістка 4-га сака- 
віка; ёсьць на ім гэтакія геаграфічныя 
пытаньні: «Хто адкрыў хрыбет Маскоў- 
скі і гару Крэмль? Дзе яны знаходзяц- 
ца? Хітрыя пытаньні, і я, грамадзяне, 
адкажу на гэтыя пытаньні бязь хітра- 
сьці. 

«Гара Крэмль адкрыта даўно, а вялікі 
таварыш Ленін памаляваў яе ў чырво- 


піраміды 


ны колер, і знаходзіцца яна ў вялікім 
горадзе Маскве. А вялікі ленінскі вучань 
Сталін адкрыў на гары Крэмль Ма- 
скоўскі хрыбет і пачаў будаваць на ім 
свой сацыялізм. ідучы да ягонае вяршы- 
ні пяцігодкавымі крокамі, ня ўлічыў не- 
залежнцкага характару вучня Хру- 
шчова, захварэў і памёр, каб лёгшы 
побач зь Ленінам, скэзаць яму такое- 
«Я выканаў твае запаветы, а цяпер -- 
мае вучні гаспадараць, таварыш  Ле- 


Нін...» 
Хрушчоў, грамадзяне, -- чалавек 
хітры. Плюнуўшы ад зайздрасьці на 


культ Сталіна, зыйшоў на пераходны 
мост ад сацыялізму да камунізму й па- 
чаў падпіраць маскоўскі хрыбет гары 
Крэмль горам цаліны, рэгабілітацыяй 
мёртвых і падбітымі плячыма сатэлітаў. 

Пазьней, перайшоўшы ад «суіснавань- 
ня» да вялікага наступу шырокім фрон- 
там, узброіўся «Дэклярацыяй аб далей- 
шым умацаваньні дружбы паміж Са- 
вецкім Саюзам і іншымі сацыялі- 
стычнымі дзяржавамі», гераічна паслаў 
у гераічную Вугоршчыну 20 гераічных 
дывізіяў, якія за некалькі днёў і ночаў 
гераічна ператварылі на вачох «капіта- 
лістычнага акружэньня» капіталістыч- 
ную форму вугорскіх гарадоў у форму 
сацыялістычнага напластаваньня друзу 
й пылу й пакінулі на ім тысячы забітых 
-. гераічных змагароў за свабоду й не- 
залежнасьць Вугоршчыны. 

Вось і ўсё. Матэрыя не прапала, а 
толькі зьмяніла сваю форму... 

І чаму яно так сталася? Адказваю 
лістком 28-га студзеня -- кітайскаю пры- 
маўкаю, дапоўненай мною: 

«У тых, хто здольны чырванець, ня 
можа быць чорнага сэрца», а ў заўсёды 
чырвокых няма ніякага сэрца. 

І коратка й ясна 

«Пытаньне з увагі на ягоную яснасьць 
зацямніць», тэтак сказала Барона 
Казлу ў ведамай казцы, і гэтакае ска- 
заў ЦК КПСС, заціраючы крывавыя 
сьляды інтэрвэнцыі ў Вугоршчыне. 


Усё адцемніцца, думаецца мне. Ія кан- 
чаю маю гутарку амаль дакладнымі сло- 
вамі Гётэ зь ягонай трагэдыі «Фаўст»: 


«Убачым мы ў развоі сіл цудоўных 
Свабодны край, свабодны наш народ!» 
Да наступнага разу, грамадзяне! 


Ул. Дудзіцкі 


абыймае 160 бачынаў і каштуе 2 даляры 
або іхную раўнавартасьць у мясцовай 
валюце, 


Юрка Віцьбіч 





Тэта прыгожы мастацкі нарыс аб роз- 
ных мясцовасьцях Беларусі. Кніга мае 
прыгожую каляровую вокладку работы 
П. Сыча, абыймае 96 бачынаў і каштуе 
1 даляр або ягоную раўнавартасьць У 
мясцовай валюце. 

Выпісваць беспасярэдна з Адміністра- 
цыі «Бацькаўшчыны» ў Мюнхэне або з 
нашых замежных Прадстаўніцтваў. 








НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫНА: 
Мтг. АІеКзапаег І.аз2ик, 97 Мооте 
Рак Ва, І.9опаор, 5. УУ. 6. 


АРГЕНТЫНА: 
Азосіасіоп Віеіогиза еп Іа Агеепбпа, 
СаПе Согопе] Зауоз 2877, Уаіеабп 
Аізіпа, р-сіа Ваепоз Аітге5. 


АЎСТРАЛІЯ: 
Мтг. А. Уазіепіа, 39 Едуір 5: 
Стоу(ов, МХ. 5. “У. 
Мут. А. Могоз, 109 Моітізор ВО, 
Мі4Іапё Топсцоп, Уезіета АцзітаНа. 
Мг. М. Раіазрак, 14 5іее! 5: 
бробвуоод-МеіБоптае, Уіс. 


БРАЗЫЛІЯ: 
С. СітабеўсуК, Ргаза 76, ТігіЧепіез, 
СагіЧра -- Рагапа. 


ЗАДЗІНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 
Мі. І. Віеіепіз, 2042 УЎ. 51, Раш 
Ауе, Сбісаво 47, Піпоі5. 
Ме. В. РапііоуісЬ, 303 Ноуага 51, 
Меў Вгарэуіск, Х. ]. 
Ме. ЧІ. Юапіес, 814 Вгауюп Азуе. 
СІеувІара 13, Оріо. 


КАНАДА: 
Мг5. М. Ака, 57 Віуетдаіе Ауе. 
Тотопію, Опі. 


НОВАЯ ЗЭЛЯНДЫЯ: 
Мт. Магіап КагапіецзКі, 88 Нетси- 
Іез Ггаууе, ВохБиге -- Нуда. 


ФРАНЦЫЯ: 
Мг. У. Міскіеуіё, 47, Ва де Вегопз 
ЗагітоцуЙе (5. её О.). 
Мг. М. У. Казіеіап, 
Саіуапі Вочраіх (Мота). 


9, Вие 





Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 
й грамадзкага жыцьця. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 

Артыкулы, 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
Незамоўленыя 


падпісаныя прозьвішчам 


